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Na osnovu ~lana IV 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 
55. sjednici Predstavni~kog doma, odr`anoj 10. juna 2009. godine, i na 30. sjednici Doma naroda, odr`anoj 
15. juna 2009. godine, usvojila je   

ZAKON   

O SPRE^AVAWU PRAWA NOVCA I FINANSIRAWA TERORISTI^KIH AKTIVNOSTI   

GLAVA I - OP[TE ODREDBE   

^lan 1. 
(Predmet Zakona)   

Ovim zakonom utvr|uju se mjere i odgovornosti za otkrivawe, spre~avawe i istra`ivawe prawa novca i 
finansirawa teroristi~kih aktivnosti od Finansijsko-obavje{tajnog odjeqewa Dr`avne agencije za 
istrage i za{titu (u daqwem tekstu: FOO), obveznika, drugih dr`avnih organa i pravnih lica s javnim 
ovla{}ewima te propisuju mjere i odgovornosti FOO-a u me|unarodnoj saradwi u oblasti spre~avawa 
prawa novca i finansirawa teroristi~kih aktivnosti.   

^lan 2. 
(Definicije prawa novca i finansirawa teroristi~kih aktivnosti)   

U smislu ovog zakona, definicije pojmova utvr|uju se kako slijedi:   

a)    prawe novca podrazumijeva:   

1)    zamjenu ili prenos imovine, ako je ta imovina ste~ena kriminalnim radwama, a s ciqem prikrivawa 
ili zata{kavawa nezakonitog porijekla imovine ili pru`awa pomo}i nekom licu koje je umije{ano u 
takve aktivnosti s ciqem izbjegavawa zakonskih posqedica po~iwenih radwi;   

2)    prikrivawe ili zata{kavawe prave prirode, mjesta porijekla, raspolagawa, kretawa, prava na 
imovinu ili vlasni{tva nad imovinom ako je ta imovina ste~ena kriminalnim radwama ili ~inom 
u~e{}a u takvim radwama;   

3)    sticawe, posjedovawe ili kori{}ewe imovine ste~ene kriminalnim radwama ili ~inom u~e{}a u 
takvim radwama;   

4)    u~estvovawe ili udru`ivawe radi izvr{ewa, poku{aja izvr{ewa, odnosno pomagawa, podsticawa, 
olak{avawa ili davawa savjeta pri izvr{ewu bilo koje od navedenih radwi;   

b)    prawem novca smatra}e se i to kada su radwe, kojima je ste~ena imovina koja se pere, izvr{ene na 
teritoriji druge dr`ave;   

c)    finansirawe teroristi~kih aktivnosti podrazumijeva:   

1)    obezbje|ivawe ili prikupqawe sredstava, na bilo koji na~in, direktno ili indirektno, s namjerom 
da }e biti upotrijebqena ili sa znawem da }e biti upotrijebqena, u potpunosti ili djelimi~no, za 
izvo|ewe teroristi~kih akata od strane terorista pojedinaca i/ili teroristi~kih organizacija;   

2)    finansirawem teroristi~kih aktivnosti smatra se i podstrekavawe i pomagawe u obezbje|ivawu i 
prikupqawu imovine, bez obzira da li je teroristi~ki akt izvr{en i da li je imovina kori{}ena za 
izvr{avawe teroristi~kog akta;   

d)    teroristi~ki akt podrazumijeva neku od sqede}ih namjernih radwi, koja s obzirom na svoju prirodu 
ili kontekst mo`e ozbiqno o{tetiti dr`avu ili me|unarodnu organizaciju, s ciqem ozbiqnog 



zastra{ivawa stanovni{tva ili prisiqavawa organa vlasti Bosne i Hercegovine, vlade druge zemqe ili 
me|unarodne organizacije da ne{to izvr{i ili ne izvr{i, ili s ciqem ozbiqne destabilizacije ili 
uni{tavawa osnovnih politi~kih, ustavnih, privrednih ili dru{tvenih struktura Bosne i Hercegovine, 
druge zemqe ili me|unarodne organizacije:   

1)    napad na `ivot lica koji mo`e prouzrokovati wegovu smrt;   

2)    napad na fizi~ki integritet lica;   

3)    protivpravno zatvarawe, dr`awe zatvorenim ili na drugi na~in oduzimawe ili ograni~avawe 
slobode kretawa drugog lica, s ciqem da wega ili nekog drugog prisili da ne{to izvr{i, ne izvr{i ili 
trpi (otmica) ili uzimawe talaca;   

4)    nano{ewe velike {tete objektima Bosne i Hercegovine, vlade druge dr`ave ili javnim objektima, 
transportnom sistemu, objektima infrastrukture, ukqu~uju}i informacioni sistem, fiksnoj 
platformi koja se nalazi u kontinentalnom pojasu, javnom mjestu ili privatnoj imovini, a vjerovatno je 
da }e ta {teta ugroziti qudski `ivot ili izazvati znatnu privrednu {tetu;   

5)    otmica zrakoplova, broda ili drugog sredstva javnog saobra}aja ili za prevoz roba;   

6)    proizvodwa, posjedovawe, sticawe, prevoz, snabdijevawe, kori{}ewe ili osposobqavawe za 
kori{}ewe oru`ja, eksploziva, nuklearnog, biolo{kog ili hemijskog oru`ja ili radioaktivnog 
materijala, kao i istra`ivawe i razvoj biolo{kog i hemijskog oru`ja ili radioaktivnog materijala;   

7)    ispu{tawe opasnih materija ili izazivawe po`ara, eksplozija ili poplava s posqedicom 
ugro`avawa qudskih `ivota;   

8)    ometawe ili zaustavqawe snabdijevawa vodom, elektri~nom energijom ili drugim osnovnim 
prirodnim resursima s posqedicom ugro`avawa qudskih `ivota;   

9)    prijetwa u~iwewem nekog od djela iz ta~aka d) alineja 1) do 8) ovog stava;   

e)    terorista je lice koje samo ili s drugim licima:   

1)    s namjerom, neposredno ili posredno, izvr{i ili poku{a da izvr{i teroristi~ki akt;   

2)    podstrekava ili poma`e u izvr{ewu teroristi~kog akta;   

3)    s namjerom ili sa saznawem o namjeri grupe lica da izvr{i teroristi~ki akt doprinese, odnosno 
doprinosi izvr{avawu teroristi~kog akta;   

f)    teroristi~ka organizacija je organizovana grupa lica koja:   

1)    s namjerom, neposredno ili posredno, izvr{i ili poku{a da izvr{i teroristi~ki akt;   

2)    podstrekava ili poma`e u izvr{avawu teroristi~kog akta ili u poku{aja izvr{avawa 
teroristi~kog akta;   

3)    s namjerom ili sa saznawem o namjeri grupe lica da izvr{i teroristi~ki akt, doprinese, odnosno 
doprinosi izvr{avawu teroristi~kog akta ili poku{aju izvr{avawa teroristi~kog akta.   

^lan 3. 
(Definicije ostalih pojmova)   

Definicije ostalih pojmova u smislu ovog zakona glase:   

a)    transakcija je bilo koje primawe, ~uvawe, razmjena, prenos, raspolagawe ili drugo rukovawe 
obveznika novcem ili imovinom;   



b)    sumwiva transakcija je svaka transakcija za koju obveznik ili nadle`ni organ procijeni da u vezi sa 
transakcijom ili licem koje obavqa transakciju postoje osnovi za sumwu na po~iwewe krivi~nog djela 
prawe novca ili finansirawa teroristi~kih aktivnosti, odnosno da transakcija ukqu~uje sredstva koja 
su proiza{la iz nezakonitih aktivnosti. Sumwive transakcije su i one transakcije koje odstupaju od 
normalnih modela aktivnosti klijenata, kao i svaka kompleksna i neouobi~ajeno velika transakcija koja 
nema o~iglednu ekonomsku, poslovnu ili pravnu svrhu;   

c)    gotovinska transakcija je svaka transakcija pri kojoj obveznik fizi~ki prima ili daje gotov novac 
klijentu;   

d)    povezane transakcije su dvije ili vi{e transakcija koje poti~u sa ra~una ili su usmjerene na ra~un 
ili na pravno ili fizi~ko lice, a gdje je iznos pojedina~nih transakcija ispod iznosa potrebnog za 
identifikovawe i izvje{tavawe prema odredbama ovog zakona, ali koje zajedno prekora~uju iznos 
pomenut u ~lanu 6. ovog zakona i mogu se smatrati me|usobno povezanim zbog vremenskog perioda u kojem 
su izvr{ene, zbog primaoca ili nalogodavca transakcije, metoda vr{ewa transakcija, razloga zbog kojeg 
su transakcije izvr{ene ili drugih faktora na osnovu kojih se transakcije mogu smatrati povezanim;   

e)    imovina su sva sredstva, materijalna ili nematerijalna, pokretna ili nepokretna, te isprave ili 
instrumenti u bilo kojoj formi, ukqu~uju}i elektronsku ili digitalnu, kojima se dokazuje vlasni{tvo 
ili pravo vlasni{tva nad imovinom;   

f)    naznaka vrijednosti u KM tako|e se odnosi i na odgovaraju}u vrijednost u bilo kojoj stranoj valuti 
prema va`e}em slu`benom kursu u vrijeme transakcije;   

g)    gotovina podrazumijeva nov~anice i kovani novac koji je u opticaju kao zakonsko sredstvo pla}awa u 
Bosni i Hercegovini, kao i ostala sredstva pla}awa (putni~ki ~ekovi, li~ni ~ekovi, bankovni ~ekovi, 
po{tanske doznake, te ostala sredstva pla}awa u takvom obliku da se titular mijewa po uru~ewu);   

h)    predikatno krivi~no djelo je krivi~no djelo ~ijim po~iwewem je pribavqena imovina koja je 
predmet krivi~nog djela prawa novca;   

i)    rizik prawa novca i finansirawa teroristi~kih aktivnosti je rizik da }e klijent iskoristiti 
finansijski sistem ili djelatnost obveznika za po~iwewe krivi~nih djela prawa novca ili 
finansirawa teroristi~kih aktivnosti, odnosno da }e neki poslovni odnos, transakcija, usluga ili 
proizvod biti direktno ili indirektno upotrijebqeni za pomenuta krivi~na djela;   

j)    poslovni odnos je svaki poslovni ili drugi ugovorni odnos koji obveznik uspostavi ili sklopi s 
klijentom i povezan je s obavqawem djelatnosti obveznika;   

k)    korespondentni odnos je odnos izme|u doma}e kreditne institucije i strane kreditne, odnosno druge 
institucije koji nastaje otvarawem ra~una strane institucije kod doma}e kreditne institucije;   

l)    banka {koqka je strana kreditna ili druga institucija koja se bavi istom djelatno{}u, koja je 
registrovana u dr`avi u kojoj ne vr{i svoju djelatnost i koja nije povezana sa finansijskom grupom koja 
podlije`e nadzoru radi otkrivawa i spre~avawa prawa novca ili finansirawa teroristi~kih 
aktivnosti;   

m)    lice koje pru`a preduzetni~ke usluge (trust) jeste svako pravno ili fizi~ko lice koje kao svoju 
poslovnu djelatnost za tre}a lica pru`a neku od sqede}ih usluga:   

1)    osniva pravno lice;   

2)    obavqa funkciju predsjednika ili ~lana uprave ili drugom licu omogu}ava da obavqa funkciju 
predsjednika ili ~lana uprave, poslovo|e ili ortaka, a da se pri tome ne radi o stvarnom obavqawu 
poslovodne funkcije, odnosno to lice ne preuzima poslovni rizik u vezi s kapitalnim ulogom u pravnom 
licu u kojem je formalno ~lan ili ortak;   

3)    pravnom licu obezbje|uje registrovano sjedi{te ili iznajmquje poslovnu po{tansku ili 
administrativnu adresu i druge usluge povezane s tim;   



4)    obavqa funkciju ili drugom licu omogu}ava da obavqa funkciju upraviteqa ustanove, fonda ili 
drugog sli~nog stranog pravnog lica koje prima, upravqa ili dijeli imovinska sredstva za odre|enu 
namjenu, pri ~emu definicija iskqu~uje dru{tva za upravqawe investicionim i penzijskim fondovima;   

5)    koristi ili drugom licu omogu}ava kori{}ewe tu|ih akcija radi ostvarewa prava glasa, osim ako se 
radi o dru{tvu ~ijim se finansijskim instrumentima trguje na berzi ili drugom ure|enom javnom 
tr`i{tu, za koje u skladu sa propisima Evropske unije ili me|unarodnim standardima vrijede zahtjevi za 
objavqivawe podataka;   

n)    stvarni vlasnik klijenta je:   

1)    stvarni vlasnik klijenta i/ili fizi~ko lice u ~ije se ime transakcija ili aktivnost obavqa;   

2)    stvarni vlasnik privrednog dru{tva, odnosno drugog pravnog lica jeste:   

• fizi~ko lice koje je posredno ili neposredno imalac 20% ili vi{e poslovnog udjela, akcija, 
prava glasa ili drugih prava, na osnovu kojih u~estvuje u upravqawu pravnim licem, odnosno 
u~estvuje u kapitalu pravnog lica sa 20% ili vi{e udjela ili ima dominantan polo`aj u 
upravqawu imovinom pravnog lica;   

• fizi~ko lice koje privrednom dru{tvu posredno obezbijedi ili obezbje|uje sredstva i po tom 
osnovu ima pravo da bitno uti~e na dono{ewe odluka organa upravqawa privrednim dru{tvom 
prilikom odlu~ivawa o finansirawu i poslovawu;   

3)    stvarni vlasnik stranog pravnog lica, koje prima, upravqa ili raspodjequje imovinu za odre|enu 
namjenu jeste:   

• fizi~ko lice koje je posredni ili neposredni korisnik vi{e od 20% imovine koja je predmet 
upravqawa, pod uslovom da su budu}i korisnici odre|eni;   

• fizi~ko lice ili grupa lica u ~ijem interesu je strano pravno lice osnovano ili posluje, pod 
uslovom da je to lice ili grupa lica odrediva;   

• fizi~ko lice koje posredno ili neposredno neograni~eno upravqa sa vi{e od 20% imovine 
stranim pravnim licem;   

o)    neprofitne organizacije jesu udru`ewa, ustanove, zavodi i vjerske zajednice, koje su osnovane u 
skladu sa zakonom i koje se prete`no bave djelatno{}u kojom se ne ostvaruje dobit;   

p)    faktoring je otkup potra`ivawa s regresom ili bez wega.   

r)    forfeting je izvozno finansirawe na osnovu otkupa s diskontom i bez regresa dugoro~nih 
nedospjelih potra`ivawa, osiguranih finansijskim instrumentom;   

s)    strano pravno lice je pravno lice koja ima dr`avnu pripadnost one dr`ave na ~ijem podru~ju ima 
sjedi{te.   

^lan 4. 
(Obveznici sprovo|ewa mjera)   

Mjere za otkrivawe i spre~avawe prawa novca i finansirawa teroristi~kih aktivnosti preduzimaju se 
u skladu s ovim zakonom ako ih sprovode sqede}i obveznici:   

a)    banke;   

b)    po{te;   

c)    investiciona i penziona dru{tva i fondovi, nezavisno od pravne forme;   



d)    ovla{}eni posrednici koji trguju finansijskim instrumentima, devizama, razmjenom, kamatnim 
stopama, indeksnim instrumentima, prenosivim hartijama od vrijednosti i robnim fju~ersima;   

e)    dru{tva za osigurawe, dru{tva za posredovawe u osigurawu, dru{tva za zastupawe u osigurawu i 
zastupnici u osigurawu, koji imaju dozvolu za obavqawe poslova `ivotnog osigurawa;   

f)    kazina, kockarnice i drugi organizatori igara na sre}u i posebnih lutrija, a naro~ito 
kladioni~kih igara, igara na sre}u na automatima i igara na sre}u na internetu i drugim 
telekomunikacionim sredstvima;   

g)    mjewa~nice;   

h)    zalagaonice;   

i)    notari, advokati, ra~unovo|e, revizori, te pravna i fizi~ka lica koja obavqaju ra~unovodstvene i 
usluge poreskog savjetovawa;   

j)    agencije za privatizaciju;   

k)    agencije za nekretnine;   

l)    pravna i fizi~ka lica koja se bave sqede}im poslovima:   

1)    prijem i/ili raspodjela novca ili imovine u humanitarne, dobrotvorne, vjerske, prosvjetne ili 
socijalne svrhe,   

2)    prenos novca ili vrijednosti,   

3)    faktoring,   

4)    forfeting,   

5)    ~uvawe, investirawe, odr`avawe, upravqawe ili davawe savjeta u vezi s upravqawem imovinom 
tre}ih lica,   

m)    izdavawe, upravqawe i poslovawe s platnim i kreditnim karticama i drugim sredstvima pla}awa;   

n)    finansijski lizing;   

o)    izdavawe finansijskih garancija i drugih jamstava, i obaveza;   

p)    davawe zajmova, kreditirawe, nu|ewe i posredovawe u pregovorima o zajmovima;   

r)    osiguravawe, plasman i posredovawe u osigurawu;   

s)    organizovawe i vo|ewe licitacija;   

t)    promet plemenitih metala i dragog kamewa i wihovih proizvoda;   

u)    trgovina umjetni~kim predmetima, plovilima, vozilima i letjelicama;   

v)    lica iz ~lana 3. ta~ka m) ovog zakona.   

GLAVA II - ZADACI I OBAVEZE OBVEZNIKA   



^lan 5. 
(Procjena rizika)   

(1)    Obveznik je du`an da izradi procjenu rizika kojom utvr|uje stepen rizi~nosti grupa klijenata ili 
pojedinog klijenta, poslovnog odnosa, transakcije ili proizvoda u vezi s mogu}no{}u zloupotrebe u 
svrhu prawa novca ili finansirawa teroristi~kih aktivnosti.   

(2)    Procjena iz stava (1) ovog ~lana priprema se u skladu sa smjernicama o procjeni rizika koje utvr|uju 
FOO i nadle`ni nadzorni organi, u skladu sa donesenim podzakonskim aktima kojima se utvr|uju bli`i 
kriterijumi za izradu smjernica (tip obveznika, obim i vrsta poslova, vrsta klijenata, odnosno 
proizvoda i sli~no), kao i vrsta transakcija za koje je, zbog nepostojawa rizika od prawa novca i 
finansirawa teroristi~kih aktivnosti, potrebno izvr{iti pojednostavqenu identifikaciju klijenta 
u smislu ovog zakona.   

^lan 6. 
(Identifikacija i pra}ewe klijenta)   

(1)    Obveznik je du`an da preduzme mjere identifikacije i pra}ewa klijenta u sqede}im slu~ajevima:   

a)    pri uspostavqawu poslovnog odnosa sa klijentom;   

b)    kada se izvodi transakcija u iznosu od 30.000 KM ili vi{e, bez obzira da li je transakcija izvr{ena u 
jednoj operaciji ili u nekoliko evidentno povezanih transakcija;   

c)    kada postoji sumwa u vjerodostojnost i adekvatnost prethodno dobijenih informacija o klijentu ili 
stvarnom vlasniku;   

d)    kada postoji sumwa na prawe novca ili finansirawe teroristi~kih aktivnosti u pogledu 
transakcije ili klijenta bez obzira na iznos transakcije.   

(2)    Pri transakciji iz stava (1) ta~ka b) ovog ~lana koja se obavqa na osnovu prethodno uspostavqenog 
poslovnog odnosa kod obveznika, obveznik }e u okviru mjera identifikacije i pra}ewa samo provjeriti 
identitet klijenta odnosno lica koja transakciju obavqaju te prikupiti podatke koji mu nedostaju iz 
~lana 7. ovog zakona.   

^lan 7. 
(Elementi identifikacije i pra}ewa)   

(1)    Ako nije druga~ije predvi|eno ovim zakonom, mjere identifikacije i pra}ewa podrazumijevaju:   

a)    utvr|ivawe identiteta klijenta i provjeru wegovog identiteta na osnovu dokumenata, podataka ili 
informacija dobijenih od autenti~nih i objektivnih izvora;   

b)    utvr|ivawe stvarnog vlasnika;   

c)    dobijawe podataka o svrsi i namjeni prirode poslovnog odnosa ili transakcije, kao i drugih 
podataka propisanih ovim zakonom;   

d)    redovno pra}ewe preduzetih poslovnih aktivnosti klijenta preko obveznika.   

(2)    Obveznik }e definisati procedure za sprovo|ewe mjera navedenih u stavu (1) ovog ~lana kao svoju 
internu odredbu.   

(3)    Obveznik ne}e uspostaviti poslovni odnos, niti izvr{iti transakciju ako nije u mogu}nosti da 
sprovede mjere iz stava (1) ovog ~lana.   

^lan 8. 
(Filijale, podru`nice i druge organizacione jedinice obveznika)   



(1)    Obveznici su du`ni da u potpunosti sprovode odredbe ovog zakona u svom sjedi{tu, u svim 
filijalama i drugim organizacionim dijelovima u zemqi i u svim filijalama ili drugim 
organizacionim dijelovima u inostranstvu.   

(2)    Obveznici su du`ni da sprovode poja~ane mjere identifikacije i pra}ewa nad aktivnostima 
filijala i drugih organizacionih dijelova u inostranstvu, a posebno u dr`avama koje ne primjewu 
me|unarodno prihva}ene strandarde u oblasti spre~avawa prawa novca i finansirawa teroristi~kih 
aktivnosti ili to ~ine u nedovoqnoj mjeri, onoliko koliko to dozvoqavaju zakoni i propisi stranih 
zemaqa.   

^lan 9. 
(Odre|ivawe i utvr|ivawe identiteta fizi~kog lica)   

(1)    Za klijenta koji je fizi~ko lice i wegovog zakonskog zastupnika te klijenta koji je preduzetnik ili 
lice koje se bavi drugom samostalnom djelatno{}u obveznik utvr|uje i provjerava wegov identitet 
prikupqawem podataka iz ~lana 7. ovog zakona uvidom u va`e}i identifikacioni dokumenat klijenta u 
wegovoj prisutnosti.   

(2)    Ako iz uvida u va`e}i identifikacioni dokument obveznik ne mo`e prikupiti sve propisane 
podatke, podaci koji nedostaju prikupqaju se iz drugih va`e}ih javnih isprava koje podnosi klijent, 
odnosno neposredno od klijenta ili na drugi na~in.   

(3)    Obveznik mo`e utvrditi i provjeriti identitet klijenta koji je fizi~ko lice odnosno wegov 
zakonski zastupnik, obrtnik i lice koje se bavi drugom samostalnom djelatno{}u i na drugi na~in, ako to 
pravilnikom odredi ministar bezbjednosti BiH (u daqwem tekstu: ministar).   

^lan 10. 
(Odre|ivawe i utvr|ivawe identiteta pravnog lica)   

(1)    Identitet klijenta koji je pravno lice obveznik utvr|uje i provjerava prikupqawem podataka iz 
~lana 7. ovog zakona uvidom u original ili ovjerenu kopiju dokumentacije iz sudskog ili drugog javnog 
registra koju mu u ime pravnog lica dostavi zakonski zastupnik ili opunomo}enik pravnog lica.   

(2)    Dokumentacija iz stava (1) ovog ~lana prilikom podno{ewa obvezniku mora biti a`urirna i ta~na i 
odra`avati stvarno stawe klijenta.   

(3)    Obveznik mo`e utvrditi i provjeriti identitet pravnog lica prikupqawem podataka iz ~lana 7. 
ovog zakona neposrednim uvidom u sudski ili drugi javni registar. Na izvodu iz registra u koji je 
izvr{en uvid obveznik u formi zabiqe{ke upisuje datum i vrijeme te ime i prezime lica koje je 
izvr{ilo uvid. Izvod iz registra obveznik ~uva u skladu s odredbama ovog zakona koje se odnose na 
za{titu i ~uvawe podataka.   

(4)    Ostale podatke iz ~lana 7. ovog zakona, osim podataka o stvarnom vlasniku, obveznik prikupqa 
uvidom u originale ili ovjerene kopije isprava i drugu poslovnu dokumentaciju. Ako iz tih isprava i 
dokumentacije nije mogu}e prikupiti sve podatke iz ~lana 7. ovog zakona, podatke koji nedostaju, osim 
podataka o stvarnom vlasniku, obveznik prikupqa neposredno od zakonskog zastupnika ili 
opunomo}enika.   

(5)    Ako pri utvr|ivawu i provjeri identiteta pravnog lica obveznik posumwa u istinitost 
prikupqenih podataka ili vjerodostojnost isprava i druge poslovne dokumentacije iz koje su uzimani 
podaci, mora od zakonskog zastupnika ili opunomo}enika prije uspostavqawa poslovnog odnosa ili 
izvr{ewa transakcije tra`iti i wegovu pisanu izjavu.   

(6)    Ako je klijent strano pravno lice koje obavqa djelatnost u Bosni i Hercegovini preko svoje 
poslovne jedinice - podru`nice, obveznik utvr|uje i provjerava identitet stranog pravnog lica i wegove 
podru`nice.   

(7)    Ako strano pravno lice, sa izuzetkom me|unarodnih vladinih organizacija, obavqa transakcije, 
obveznik je du`an da najmawe jednom godi{we ponovo obavi identifikaciju pribavqawem podataka iz 
~lana 7. ovog zakona i nove punomo}i iz ~l. 11. i 12. ovog zakona.   



^lan 11. 
(Odre|ivawe i utvr|ivawe identiteta zastupnika pravnog lica)   

(1)    Obveznik utvr|uje i provjerava identitet zakonskog zastupnika pravnog lica prikupqawem 
podataka iz ~lana 7. ovog zakona uvidom u va`e}i identifikacioni dokument zakonskog zastupnika u 
wegovom prisustvu. Ako iz tog dokumenta nije mogu}e prikupiti sve propisane podatke, podaci koji 
nedostaju prikupqaju se iz druge va`e}e javne isprave koju predlo`i klijent, odnosno dostavi zakonski 
zastupnik.   

(2)    Ako pri utvr|ivawu i provjeri identiteta zakonskog zastupnika obveznik posumwa u istinitost 
prikupqenih podataka, mora tra`iti i wegovu pismenu izjavu.   

^lan 12. 
(Odre|ivawe i utvr|ivawe identiteta opunomo}enika pravnog lica)   

(1)    Ako poslovni odnos u ime pravnog lica umjesto zakonskog zastupnika iz ~lana 11. ovog zakona 
uspostavqa opunomo}enik, obveznik utvr|uje i provjerava identitet opunomo}enika prikupqawem 
podataka iz ~lana 7. ovog zakona uvidom u va`e}i identifikacioni dokument opunomo}enika u wegovom 
prisustvu.   

(2)    Ako iz dokumenta iz stava (1) ovog ~lana nije mogu}e prikupiti sve propisane podatke, podaci koji 
nedostaju prikupqaju se iz druge va`e}e javne isprave koju podnese opunomo}enik, odnosno neposredno od 
opunomo}enika. Obveznik prikupqa podatke iz ~lana 11. ovog zakona o zakonskom zastupniku koji je u 
ime pravnog lica izdao punomo} na osnovu podataka iz ovjerene punomo}i.   

(3)    Ako transakciju iz ~lana 6. ovog zakona u ime klijenta koji je pravno lice, fizi~ko lice, obrtnik 
ili lice koje se bavi drugom samostalnom djelatno{}u obavqa opunomo}enik, obveznik utvr|uje i 
provjerava identitet opunomo}enika prikupqawem podataka iz ~lana 7. ovog zakona.   

(4)    Podatke iz ~lana 10. ovog zakona o klijentu koji je pravno lice, a u ~ije ime nastupa opunomo}enik, 
obveznik prikupqa na osnovu podataka iz ovjerene punomo}i.   

(5)    Ako pri utvr|ivawu i provjeri identiteta opunomo}enika obveznik posumwa u istinitost 
prikupqenih podataka, mora tra`iti i wegovu pisanu izjavu.   

^lan 13. 
(Odre|ivawe i utvr|ivawe identiteta drugih pravnih lica)   

(1)    Za udru`ewa, fondacije i ostala pravna lica koja ne obavqaju privrednu djelatnost, kao i za vjerske 
zajednice i udru`ewa koja nemaju svojstvo pravnog lica te druge subjekte koji nemaju svojstvo pravnog 
lica, ali samostalno nastupaju u pravnom prometu, obveznik je du`an da:   

a)    utvrdi i provjeri identitet lica ovla{}enog za zastupawe odnosno zastupnika,   

b)    pribavi punomo} za zastupawe,   

c)    prikupi podatke iz ~lana 10. ovog zakona.   

(2)    Identitet zastupnika iz stava (1) ovog ~lana obveznik utvr|uje i provjerava prikupqawem podataka 
iz ~lana 10. ovog zakona uvidom u va`e}i identifikacioni dokument zastupnika, u wegovom prisustvu. 
Ako iz tog dokumenta nije mogu}e prikupiti sve propisane podatke, podaci koji nedostaju pribavqaju se 
iz druge va`e}e javne isprave koju podnese zastupnik, odnosno neposredno od zastupnika.   

(3)    Podatke iz ~lana 10. ovog zakona o svakom fizi~kom licu koje je ~lan udru`ewa ili drugog subjekta 
iz stava (1) ovog ~lana obveznik prikupqa iz punomo}i za zastupawe koje mu podnese zastupnik. Ako iz te 
punomo}i nije mogu}e prikupiti sve podatke iz ~lana 10. ovog zakona, podaci koji nedostaju prikupqaju 
se neposredno od zastupnika.   



(4)    Ako pri utvr|ivawu i provjeri identiteta lica iz stava (1) ovog ~lana obveznik posumwa u 
istinitost prikupqenih podataka ili vjerodostojnost isprava iz kojih su podaci uzeti, mora prije 
uspostavqawa poslovnog odnosa ili izvr{ewa transakcije tra`iti i pisanu izjavu zastupnika.   

^lan 14. 
(Specifi~ni slu~ajevi koji se odnose na odre|ivawe i utvr|ivawe identiteta klijenta)   

(1)    Obveznik koji obavqa djelatnost ~uvawa u sefovima mora utvrditi i provjeriti identitet klijenta 
prilikom uspostavqawa poslovnog odnosa sa klijentom po osnovu izdavawa sefa u zakup. Identitet 
klijenta mora se utvrditi i provjeriti i prilikom svakog pristupa klijenta sefu.   

(2)    Pri utvr|ivawu i provjeri identiteta klijenta na osnovu stava (1) ovog ~lana, obveznik prikupqa 
podatke iz ~lana 7. ovog zakona.   

(3)    Odredbe ovog ~lana u vezi s obavezom provjere identiteta klijenta prilikom pristupa sefu odnose 
se na svako fizi~ko lice koje stvarno pristupi sefu, bez obzira da li je to lice korisnik sefa prema 
ugovoru o sefu, odnosno wegov zakonski zastupnik ili opunomo}enik.   

(4)    Osiguravaju}e dru{tvo i drugo pravno i fizi~ko lice koje se bavi posredovawem pri prodaji polisa 
`ivotnog osigurawa preduzima mjere identifikacije i pra}ewa klijenta u poslovima osigurawa `ivota 
u slu~ajevima kada ukupni iznos pojedina~ne rate ili nekoliko rata premije koje treba platiti u roku od 
jedne godine iznosi ili prelazi sumu od 2.000 KM, ili ako isplata jedne premije iznosi ili prelazi sumu 
od 5.000 KM. Mjere identifikacije i pra}ewa tako|e se preduzimaju i kada pojedina~na rata ili 
nekoliko rata premije koje treba da budu ispla}ene u roku od jedne godine rastu do ili preko iznosa od 
2.000 KM.   

(5)    Osiguravaju}e dru{tvo i drugo pravno i fizi~ko lice koje se bavi posredovawem pri prodaji polisa 
osigurawa preduzima mjere identifikacije i pra}ewa klijenta i u poslovima penzijskog osigurawa ako 
je polisu osigurawa mogu}e prenijeti ili je upotrijebiti kao kolateral za podizawe zajma ili kredita.   

(6)    Pravna ili fizi~ka lica koja obavqaju poslove u vezi s organizovawem ili vo|ewem javnih prodaja 
ili trgovawa umjetni~kim predmetima, plovilima, vozilima ili letjelicama moraju utvrditi i 
provjeriti identitet klijenta prilikom gotovinske transakcije ili prilikom vi{e me|usobno 
povezanih transakcija koje iznose ili prelaze vrijednost od 30.000 KM.   

(7)    Kazina, kockarnice i drugi organizatori igara na sre}u i posebnih lutrija du`ni su da utvrde i 
provjere identitet svakog u~esnika u igri koji obavqa transakciju u iznosu od ili preko 5.000 KM.   

(8)    Identifikaciju imaoca bankovne kwi`ice obveznik vr{i prilikom svake transakcije koja se vr{i 
na osnovu kwi`ice.   

^lan 15. 
(Odre|ivawe i utvr|ivawe identiteta stvarnog vlasnika)   

(1)    S ciqem utvr|ivawa identiteta stvarnog vlasnika pravnog lica, obveznik }e prikupiti podatke 
uvidom u originale i ovjerenu dokumentaciju iz sudskog registra ili drugog javnog registra, koja mora 
biti a`urirana i ta~na i odra`avati stvarno stawe klijenta. Obveznik mo`e dobiti te podatke 
direktnim uvidom u sudski ili drugi javni registar, postupaju}i shodno odredbama ~lana 10. stav (3) ovog 
zakona.   

(2)    Ako ne mo`e dobiti sve podatke o stvarnom vlasniku iz sudskog ili drugog javnog registra, obveznik 
}e prikupiti podatke koji nedostaju pregledom originala ili ovjerenih dokumenata i poslovnih 
evidencija koje je prilo`io pravni zastupnik ili wegovo ovla{}eno lice. Kad obveznik iz objektivnih 
razloga ne mo`e dobiti podatke na na~in propisan ovim ~lanom, on }e ih dobiti iz pisane izjave pravnog 
zastupnika ili wegovog ovla{}enog lica.   

^lan 16. 
(Tre}e lice)   

(1)    Tre}a lica u smislu ovog zakona su:   



a)    organizacije navedene u ~lanu 4. ta~. a), c), d) i e) ovog zakona,   

b)    ostala lica koja ispuwavaju uslove koje postavi ministar u pravilnicima. Ministar }e, izme|u 
ostalog, uzeti izvje{taj o tehni~kim kriterijumima koje je usvojila Evropska komisija u skladu sa 
~lanom 40. Direktive 2005/60/EC, podataka iz nadle`nih me|unarodnih organizacija i podataka iz FOO-
a.   

(2)    Osim navedenog u stavu (1) ovog ~lana, tre}im licem smatra}e se i revizorska dru{tva iz ~lana 38. 
ovog zakona.   

(3)    Tre}a lica navedena u stavu (1) ovog ~lana ne}e ukqu~ivati pru`aoce usluga spoqnog izvora 

(outsourcing) i agente.   

(4)    Ministar }e sastaviti listu zemaqa koje uvode i prihvataju standarde protiv prawa novca i 
finansirawa teroristi~kih aktivnosti, kao {to je definisano u Direktivi 2005/60/EC, a u isto vrijeme 
pregledati izvje{taje, koje je kao instrument usvojila Evropska komisija u skladu sa ~lanom 40. 
Direktive 2005/60/EC, podataka iz nadle`nih me|unarodnih organizacija i podataka iz FOO-a.   

(5)    Bez obzira na stav (1) ovog ~lana, obveznik se ne mo`e pouzdati u tre}a lica pri sprovo|ewu 
procedure identifikacije i pra}ewa klijenta ako je klijent:   

a)    strano pravno lice koje se ne bavi ili ne mo`e baviti trgovinom, proizvodwom ili drugom 
aktivnosti u zemqi registracije   

b)    fiducijarno ili drugo sli~no strano pravno lice sa nepoznatim ili skrivenim vlasnicima ili 
menaxerima.   

^lan 17. 
(Identifikacija i pra}ewe klijenata preko tre}ih lica)   

(1)    Obveznik mo`e, pod uslovima odre|enim ovim zakonom i drugim propisima donesenim u skladu s 
ovim zakonom, pri uspostavqawu poslovnog odnosa s klijentom povjeriti tre}em licu utvr|ivawe i 
provjeru identiteta klijenta, utvr|ivawe identiteta stvarnog vlasnika klijenta i prikupqawe 
podataka o namjeni i predvi|enoj prirodi poslovnog odnosa ili transakcije.   

(2)    Obveznik je du`an da prethodno provjeri da li tre}e lice kojem }e povjeriti sprovo|ewe mjera 
identifikacije i pra}ewa klijenta ispuwava uslove propisane ovim zakonom.   

(3)    Kona~nu odgovornost za sprovo|ewe mjera identifikacije i pra}ewa povjerenih tre}em licu i daqe 
snosi obveznik.   

^lan 18. 
(Redovno pra}ewe poslovnih aktivnosti klijenta)   

(1)    Obveznik prati poslovne aktivnosti koje preduzima klijent sprovode}i mjere identifikacije i 
pra}ewa uz primjenu principa "upoznaj svog klijenta", ukqu~uju}i i porijeklo sredstava koja se koriste 
u poslovnim operacijama.   

(2)    Pra}ewe poslovnih aktivnosti koje preduzima klijent preko obveznika ukqu~uje:   

a)    odre|ivawe poslovnih operacija klijenta u skladu sa svrhom i namjenom poslovnog odnosa 
uspostavqenog izme|u klijenta i obveznika;   

b)    pra}ewe i utvr|ivawe poslovnih operacija klijenta u skladu s wegovim obimom poslova.   

(3)    Obveznik treba da odredi obim i u~estalost mjera navedenih u stavu (2) ovog ~lana koje odgovaraju 
riziku prawa novca ili finansirawa teroristi~kih aktivnosti kojem je izlo`en u obavqawu 
pojedina~nih transakcija ili poslovnih operacija pojedina~nog klijenta. Obveznik }e procijeniti 
takav rizik u skladu sa ~lanom 5. ovog zakona.   



^lan 19. 
(Oblici identifikacije i pra}ewa)   

Prilikom identifikacije i pra}ewa aktivnosti klijenata, obveznik mo`e, u zavisnosti od rizi~nosti 
svakog pojedinog klijenta, primijeniti:   

a)    poja~anu identifikaciju i pra}ewe,   

b)    pojednostavqenu identifikaciju i pra}ewe.   

^lan 20. 
(Poja~ana identifikacija i pra}ewe klijenta)   

(1)    Poja~ane mjere identifikacije i pra}ewa, osim mjera iz ~lana 7. ovog zakona, ukqu~uju i dodatne 
mjere koje su odre|ene ovim zakonom prilikom:   

a)    uspostavqawa korespondentnog odnosa s bankom ili drugom sli~nom kreditnom institucijom koja 
ima sjedi{te u inostranstvu,   

b)    uspostavqawa poslovnog odnosa ili obavqawe transakcije iz ~lana 6. ovog zakona s klijentom koji je 
politi~ki izlo`eno lice iz ~lana 22. ovog zakona,   

c)    za slu~aj kada klijent nije bio li~no prisutan pri utvr|ivawu i provjeri identiteta za vrijeme 
sprovo|ewa mjera identifikacije i pra}ewa.   

(2)    Poja~ane mjere identifikacije i pra}ewa obveznik mo`e primijeniti i u drugim slu~ajevima kada 
zbog prirode poslovnog odnosa, oblika i na~ina izvr{ewa transakcije, poslovnog profila klijenta ili 
zbog drugih okolnosti povezanih s klijentom postoji ili bi mogao postojati veliki rizik od prawa 
novca ili finansirawa teroristi~kih aktivnosti.   

^lan 21. 
(Korespondentni odnos s kreditnim institucijama sa sjedi{tem u inostranstvu)   

(1)    Pri uspostavqawu korespondentnog poslovnog odnosa s bankom ili sli~nom kreditnom 
institucijom sa sjedi{tem u inostranstvu, obveznik }e primijeniti mjere navedene u ~lanu 7. ovog zakona 
vezano za proceduru identifikacije i pra}ewa klijenta i pored toga prikupiti sqede}e podatke, 
informacije i dokumentaciju:   

a)    podatke o izdavawu i periodu za koje vrijedi ovla{}ewe za pru`awe bankarskih usluga, naziv i 
sjedi{te nadle`nog organa koje je izdalo ovla{}ewe;   

b)    opis sprovo|ewa internih procedura koja se ti~u otkrivawa i spre~avawa prawa novca i 
finansirawa teroristi~kih aktivnosti, posebno procedura za identifikaciju i pra}ewe klijenta, 
procedura za odre|ivawe stvarnog vlasnika, za podatke koji se ti~u izvje{taja vezanih za sumwive 
transakcije nadle`nim organima, za ~uvawe izvje{taja, internu kontrolu i druge procedure koje je 
usvojila banka ili sli~na kreditna institucija za otkrivawe i spre~avawe prawa novca ili 
finansirawa teroristi~kih aktivnosti;   

c)    opis relevantnog zakonodavstva u oblasti otkrivawa i spre~avawa prawa novca i finansirawa 
teroristi~kih aktivnosti koje se primjewuje u zemqi gdje je banka ili druga sli~na kreditna 
institucija osnovana ili registrovana;   

d)    pisanu izjavu da banka ili druga sli~na kreditna institucija ne posluje sa bankama {koqkama;   

e)    pisanu izjavu da banka ili druga sli~na kreditna institucija nema uspostavqen ili ne ulazi u 
poslovni odnos sa bankama {koqkama;   

f)    pisanu izjavu da banka ili sli~na kreditna institucija podlije`e administrativnom nadzoru u 
zemqi svog sjedi{ta ili registracije i da, u skladu sa zakonodavstvom te zemqe, ima obavezu 



pridr`avati se zakona i propisa koji se ti~u otkrivawa i spre~avawa prawa novca i finansirawa 
teroristi~kih aktivnosti.   

(2)    Zaposleni kod obveznika koji uspostavqa odnos s korespondentnom bankom navedenom u stavu (1) 
ovog ~lana i sprovodi proceduru poja~ane identifikacije i pra}ewa klijenta prikupi}e sva pisana 
odobrewa od svog nadre|enog i od odgovornog lica obveznika prije stupawa u takav odnos.   

(3)    Obveznik }e prikupiti sve podatke navedene u stavu (1) ovog ~lana vr{e}i uvid u javne ili druge 
dostupne registre ili pregledom dokumenata i poslovnih izvje{taja koje je banka ili druga sli~na 
kreditna institucija sa sjedi{tem u inostranstvu prilo`ila.   

(4)    Obveznik ne}e ulaziti ili nastaviti korespondentnu vezu s bankom ili drugom sli~nom kreditnom 
institucijom koja ima sjedi{te u inostranstvu ako:   

a)    podaci navedeni u stavu (1) ta~. a), b), d), e) i f) ovog ~lana nisu prikupqeni unaprijed;   

b)    zaposleni kod obveznika nije dobio prethodno napisano odobrewe od svog nadre|enog i odgovornog 
lica obveznika za uspostavqawe korespondentnog odnosa;   

c)    banka ili druga sli~na kreditna institucija sa sjedi{tem u inostranstvu ne primjewuje sistem za 
otkrivawe i spre~avawe prawa novca i finansirawa teroristi~kih aktivnosti ili, u skladu sa 
zakonodavstvom zemqe gdje je osnovana ili registrovana, nije obavezna da sprovodi zakone i druge 
relevantne propise koji se ti~u otkrivawa i spre~avawa prawa novca i finansirawa teroristi~ih 
aktivnosti;   

d)    banka ili druga sli~na kreditna institucija sa sjedi{tem u inostranstvu posluje kao banka {koqka 
ili ulazi u korespondentne ili druge poslovne odnose i obavqa transakcije sa bankama {koqkama.   

^lan 22. 
(Strana politi~ki eksponirana lica)   

(1)    Obveznici }e uspostaviti odgovaraju}u proceduru za odre|ivawe da li je lice iz inostranstva 
politi~ki eksponirano. Definisa}e takve procedure svojim internim aktom istovremeno prate}i 
smjernice organa nadle`nih za nadzor, navedenih u ~lanu 68. ovog zakona.   

(2)    Strano politi~ki eksponirano lice navedeno u stavu (1) ovog ~lana podrazumijeva svako fizi~ko 
lice kojem je povjerena ili bila povjerena istaknuta javna funkcija u prethodnoj godini, ukqu~uju}i 
najbli`e ~lanove porodice i bli`e saradnike.   

(3)    Fizi~ko lice koje ima ili je imalo povjerenu istaknutu javnu funkciju je:   

a)    {ef dr`ave, premijer, ministri i wihovi zamjenici ili pomo}nici;   

b)    izabrani predstavnici u zakonodavne organe;   

c)    sudije vrhovnog i ustavnog suda i drugih visokih sudskih ustanova;   

d)    ~lanovi revizije i odbora guvernera centralne banke;   

e)    ambasadori i visokopozicionirani oficiri oru`anih snaga;   

f)    ~lanovi upravnih ili nadzornih odbora preduze}a u ve}inskom dr`avnom vlasni{tvu.   

(4)    Najbli`i ~lanovi porodice lica navedenih u stavu (2) ovog ~lana su: supru`nici, roditeqi, bra}a i 
sestre, djeca i wihovi supru`nici.   

(5)    Bli`i saradnici iz stava (2) ovog ~lana su sva fizi~ka lica koja u~estvuju u dobiti od imovine ili u 
poslovnoj vezi, ili su na bilo koji na~in povezani sa poslom.   



(6)    Kada je klijent koji stupa u poslovni odnos ili obavqa transakciju ili ako je klijent u ~ije ime 
stupa u poslovni odnos ili obavqa transakciju strano politi~ki eksponirano lice, obveznik }e osim 
mjera navedenih u ~lanu 20. ovog zakona u okviru procedure poja~ane identifikacije i pra}ewa klijenta 
preduzeti sqede}e mjere:   

a)    obveznik }e prikupiti podatke o izvoru sredstava i imovine koja jeste ili }e biti subjekt poslovnog 
odnosa ili transakcije iz dokumenata i ostale dokumentacije koju je prilo`io klijent. Kada takvi 
podaci ne mogu biti prikupqeni na opisani na~in, obveznik }e ih dobiti direktno iz pisane izjave 
klijenta;   

b)    zaposleni kod obveznika koji sprovodi proceduru za uspostavqawe poslovnog odnosa s klijentom koji 
je strano politi~ki eksponirano lice obezbijedi}e pisano odobrewe svog nadre|enog ili odgovornog 
lica prije nego {to stupi u takvu vrstu odnosa;   

c)    nakon stupawa u poslovni odnos, obveznik }e pratiti transakcije i ostale poslovne aktivnosti 
stranog politi~ki eksponiranog lica koje se obavqaju preko obveznika putem procedure identifikacije 
i pra}ewa.   

^lan 23. 
(Odre|ivawe i utvr|ivawe identiteta bez fizi~kog prisustva klijenta)   

(1)    Kada klijent nije fizi~ki prisutan kod obveznika prilikom odre|ivawa i utvr|ivawa identiteta, 
obveznik }e, osim mjera navedenih u ~lanu 7. ovog zakona u okviru procedure identifikacije i pra}ewa, 
preduzeti jednu ili vi{e mjera navedenih u stavu 2. ovog ~lana.   

(2)    Obveznik }e pri utvr|ivawu i provjeri identiteta sprovesti sqede}e mjere:   

a)    prikupiti dodatne isprave, podatke ili informacije na osnovu kojih }e provjeriti identitet 
klijenta;   

b)    dodatno provjeriti podnesene isprave ili ih dodatno potvrditi od strane kreditne ili finansijske 
institucije;   

c)    primijeniti mjeru da se prvo pla}awe u poslovnoj aktivnosti obavi putem ra~una otvorenog u ime 
klijenta kod druge kreditne institucije.   

(3)    Uspostavqawe poslovnog odnosa bez prisustva klijenta nije dozvoqeno, osim ako obveznik 
primjewuje mjeru iz stava (2) ta~ka c) ovog ~lana.   

^lan 24. 
(Pojednostavqena identifikacija i pra}ewe klijenta)   

Procedura pojednostavqene identifikacije i pra}ewa klijenta mogu}a je ako je klijent:   

a)    organ Bosne i Hercegovine, Federacije Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu: FBiH), Republike 
Srpske (u daqwem tekstu: RS) ili Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu: Distrikt), 
ili institucija s javnim ovla{}ewima;   

b)    banka, osiguravaju}e dru{tvo i drugo pravno i fizi~ko lice koje se bavi posredovawem pri prodaji 
polisa osigurawa, te investiciona i penziona dru{tva i fondovi, nezavisno od pravne forme, sa 
sjedi{tem u Bosni i Hercegovini ili sjedi{tem ili centralom u dr`avama ~lanicama Evropske unije 
ili u zemqama koje, prema informacijama dobijenim od FOO, me|unarodnih organizacija i drugih 
nadle`nih me|unarodnih organa, ispuwavaju me|unarodno prihva}ene standarde u oblasti spre~avawa i 
otkrivawa prawa novca i finansirawa teroristi~kih aktivnosti, koju je kao takvu zemqu odredio 
ministar;   

c)    klijent kojeg je obveznik svrstao u grupu klijenata s niskim nivoom rizika.   



^lan 25. 
(Prikupqawe i utvr|ivawe podataka o klijentu u okviru pojednostavqene procedure identifikacije i 

pra}ewa)   

(1)    Podaci o klijentu koji se pribavqaju i provjeravaju u okviru pojednostavqene identifikacije i 
pra}ewa pri uspostavqawu poslovnog odnosa su:   

a)    naziv, adresa i sjedi{te pravnog lica koje uspostavqa poslovni odnos, odnosno pravnog lica za koje 
se uspostavqa poslovni odnos;   

b)    ime i prezime zakonskog zastupnika ili opunomo}enika koji za pravno lice uspostavqa poslovni 
odnos;   

c)    namjena i pretpostavqena priroda poslovnog odnosa i datum uspostavqawa poslovnog odnosa.   

(2)    Obveznik je du`an da podatke iz stava (1) ovog ~lana pribavi uvidom u originalnu ili ovjerenu 
kopiju dokumentacije iz zvani~nog javnog registra koje joj dostavi klijent, odnosno neposrednim uvidom 
u zvani~ni javni registar.   

(3)    Ako nije mogu}e dobiti podatke na na~in propisan u stavu (2) ovog ~lana, podaci koji nedostaju 
pribavqaju se iz originalnih ili ovjerenih kopija isprava i druge poslovne dokumentacije koju 
dostavqa klijent. Ako se podaci ne mogu dobiti ni na taj na~in, obveznik neposredno uzima pisanu izjavu 
zastupnika ili opunomo}enika.   

(4)    Dokumentacija iz st. (2) i (3) ovog ~lana mora biti a`urirana i ta~na te odra`avati stvarno stawe 
klijenta.   

^lan 26. 
(Elektronski prenos novca)   

(1)    Kreditne i finansijske institucije, ukqu~uju}i dru{tva koja pru`aju odre|ene usluge platnog 
prometa ili prenosa novca (u daqwem tekstu: pru`aoci usluga pla}awa), du`ni su prikupiti ta~ne i 
potpune podatke o uplatiocu i ukqu~iti ih u obrazac ili poruku koja prati elektronski prenos 
nov~anih sredstava, poslanih ili primqenih u bilo kojoj valuti. Pri tome ti podaci moraju pratiti 
prenos sve vrijeme tokom prolaska kroz lanac pla}awa.   

(2)    Ministar }e pravilnikom propisati sadr`aj i vrstu podataka koje prikupqaju o uplatiocu i druge 
obaveze pru`aoca usluga pla}awa te izuzetke od obaveze prikupqawa podataka pri prenosu nov~anih 
sredstava koji predstavqa neznatni rizik za prawe novca ili finansirawe teroristi~kih aktivnosti.   

(3)    Pru`aoci usluga pla}awa, koji su posrednici ili primaoci nov~anih sredstava, odbi}e prenos 
nov~anih sredstava koji ne sadr`i potpune podatke o uplatiocu iz stava (2) ovog ~lana ili }e zatra`iti 
da se u odre|enom roku dopune podaci o uplatiocu.   

(4)    Pru`aoci usluga pla}awa mogu ograni~iti ili prekinuti poslovni odnos s onim pru`aocima usluga 
pla}awa koji u~estalo ne ispuwavaju uslove iz st. (1) i (2) ovog ~lana, s tim da ih prije preduzimawa 
navedenih mjera mogu o tome upozoriti. Pru`alac usluga pla}awa obavijesti}e FOO o trajnijem 
ograni~ewu ili prekidu poslovnog odnosa.   

(5)    Pru`aoci usluga pla}awa, koji su posrednici ili primaoci nov~anih sredstava, razmotri}e 
nedostatak podataka o uplatiocu s obzirom na procijeweni stepen rizika kao mogu}i razlog za primjenu 
mjera poja~ane identifikacije i pra}ewa.   

(6)    Odredbe st. (1), (2), (3), (4) i (5) ovog ~lana odnose se na elektronski prenos nov~anih sredstava koji 
obavqaju doma}i i strani pru`aoci usluga pla}awa.   

(7)    Prilikom prikupqawa podataka iz stava (1) ovog ~lana pru`aoci usluga pla}awa identifikuju 
uplatioca koriste}i va`e}i identifikacioni dokument, te vjerodostojne i pouzdane izvore 
dokumentacije.   



GLAVA III - OGRANI^EWA U POSLOVAWU S KLIJENTIMA   

^lan 27. 
(Zabrana kori{}ewa skrivenih ra~una)   

Obveznik ne}e otvoriti, izdati ili posjedovati skrivene ra~une, {tedne kwi`ice ili {tedne kwi`ice 
na donosioce ili druge proizvode koji omogu}avaju, direktno ili indirektno, skrivawe klijentovog 
identiteta.   

^lan 28. 
(Zabrana poslovawa sa bankama {koqkama)   

Obveznik ne}e ulaziti ili nastavqati vezu korespondentnog bankarstva s korespondentnom bankom koja 
posluje ili mo`e poslovati kao banka {koqka ili druga sli~na kreditna institucija poznata po 
dopu{tawu kori{}ewa ra~una banaka {koqki.   

^lan 29. 
(Ograni~ewa pla}awa gotovinom)   

(1)    Lica koja nisu obveznici iz ~lana 4. ovog zakona, a koja obavqaju djelatnosti prodaje dobara i usluga 
u Bosni i Hercegovini, ne}e prihvatiti pla}awe u gotovini ako ono prelazi 30.000 KM od wihovih 
kupaca ili tre}ih lica kod prodaje pojedina~nih dobara i usluga. Licima koja obavqaju aktivnost 
prodaje robe tako|e podrazumijevaju se i pravna i fizi~ka lica koja organizuju ili vr{e aukcije 
umjetni~kih djela, plemenitih metala ili dragog kamewa ili sli~nih proizvoda i druga pravna ili 
fizi~ka lica koja primaju gotovinu za robu i usluge.   

(2)    Ograni~ewe pla}awa gotovinom navedeno u stavu (1) ovog ~lana tako|e se primjewuje i kada se 
pla}awe odvija u nekoliko povezanih transakcija gotovinom i wena ukupna vrijednost prelazi 30.000 
KM.   

(3)    Lica koja nisu obveznici iz ~lana 4. ovog zakona, a koja obavqaju djelatnost prodaje dobara i usluga 
primi}e pla}awe navedeno u st. (1) i (2) ovog ~lana od klijenta ili tre}eg lica na svoj transakcioni 
ra~un, osim ako druga~ije nije predvi|eno nekim drugim zakonom.   

GLAVA IV - OBAVJE[TAVAWE FOO-a O TRANSAKCIJAMA   

^lan 30. 
(Obavje{tavawe)   

(1)    Obveznik je du`an da FOO-u dostavi podatke iz ~lana 44. stav (1) ovog zakona o:   

a)    svakom poku{aju i izvr{enoj transakciji, klijentu ili licu ako postoji sumwa da se radi o prawu 
novca ili finansirawu teroristi~kih aktivnosti.   

b)    gotovinskoj transakciji ~ija vrijednost iznosi ili prelazi sumu od 30.000 KM;   

c)    povezanim gotovinskim transakcijama ~ija ukupna vrijednost iznosi ili prelazi sumu od 30.000 KM.   

(2)    Kada obveznik prijavquje sumwivu transakciju FOO-u, dostavqa i podatke da:   

a)    transakcija po svojim karakteristikama povezanim sa statusom klijenta ili drugim 
karakteristikama klijenta ili sredstava ili drugim karakteristikama o~igledno odstupa od 
uobi~ajenih transakcija istog klijenta, te da odgovara potrebnom broju i vrsti pokazateqa koji upu}uju 
na to da postoje razlozi za sumwu na prawe novca ili finansirawe teroristi~kih aktivnosti,   

b)    je transakcija usmjerena na izbjegavawe propisa koji reguli{u mjere spre~avawa prawa novca i 
finansirawa teroristi~kih aktivnosti.   



(3)    O rezultatima analize podataka koji se odnose na transakciju ili lice, u vezi s kojima su utvr|eni 
razlozi za sumwu na prawe novca ili finansirawe teroristi~kih aktivnosti, FOO }e obavijestiti 
obveznike iz ~lana 4. ovog zakona koji su prijavili transakciju, osim ako ocijeni da bi to moglo {tetiti 
daqem toku i ishodu postupka.   

(4)    Ministar nadaqe propisuje koje informacije, podatke i dokumentaciju treba dostaviti FOO-u, u 
skladu s odredbama ~lana 44. stav (1) ovog zakona.   

(5)    Ministar nakon konsultacija sa FOO-om mo`e podzakonskim aktom propisati uslove pod kojima se 
od obveznika ne zahtijeva da FOO-u dostavi informacije o gotovinskim transakcijama odre|enog 
klijenta u iznosima istim ili ve}im od onih navedenih u stavu (1) ta~. b) i c) ovog ~lana.   

^lan 31. 
(Rokovi obavje{tavawa o transakcijama)   

(1)    U slu~ajevima iz ~lana 30. stav (1) ta~ka a) ovog zakona, obveznik je du`an da FOO dostavi 
informacije, podatke i dokumentaciju odmah nakon pojavqivawa sumwe i prije izvr{ewa transakcije, 
navode}i period u kojem se o~ekuje obavqawe transakcije.   

(2)    Izuzetak od op{teg pravila dostavqawa obavje{tewa FOO-u o sumwivim transakcijama prije 
wihovog izvr{ewa jesu situacije kada obveznik zbog prirode transakcija ili drugih objektivnih razloga 
ili ako bi wihovo neizvr{ewe vjerovatno onemogu}ilo napore u otkrivawu razloga za sumwu u operacije 
prawa novca ili finansirawa teroristi~kih aktivnosti. Obveznik je du`an da dostavi obavje{tewe 
najkasnije sqede}eg radnog dana, uz obrazlo`ewe razloga nemogu}nosti dostavqawa obavje{tewa o 
sumwivim transakcijama prije wihovog izvr{ewa.   

(3)    U slu~ajevima iz ~lana 30. stav (1) ta~. b) i c) ovog zakona, obveznik je du`an da FOO-u dostavi 
informacije, podatke i dokumentaciju odmah nakon izvr{ewa transakcije, a najkasnije tri dana nakon 
izvr{ewa transakcije.   

(4)    Obveznici mogu dostavqati obavje{tewa FOO-u preko aplikativnog softvera za prijavu 
transakcija elektronskim putem (u daqwem tekstu: AMLS), posredstvom lica ovla{}enih za poslove 
po{tanskog saobra}aja, te lica ovla{}enog za dostavqawe dokumentacije - kurira.   

(5)    Obavje{tewe iz stava (1) ovog ~lana mo`e se dostaviti i faksom, ali je neophodno primjerak 
dostaviti na na~in propisan stavom (4) ovog ~lana.   

(6)    Obavje{tewe iz stava (1) ovog ~lana mo`e se dati i telefonom, ali FOO mora biti naknadno 
obavije{ten i u pisanoj formi, najkasnije sqede}eg radnog dana.   

(7)    Ako obveznik u slu~ajevima iz ~lana 30. stav (1) ta~ka a) ovog zakona, zbog prirode transakcije ili 
zato {to transakcija nije u cjelini izvr{ena ili iz drugih opravdanih razloga, ne mo`e postupiti po 
odredbi iz stava (1) ovog ~lana, du`an je da informacije, podatke i dokumentaciju dostavi FOO-u {to 
prije, odnosno odmah nakon pojavqivawa sumwe da se radi o prawu novca ili finansirawu teroristi~kih 
aktivnosti. U obavje{tewu obveznik mora obrazlo`iti razloge zbog kojih nije postupio u skladu sa 
odredbama stava (1) ovog ~lana.   

GLAVA V - OVLA[]ENO LICE, STRU^NO OSPOSOBQAVAWE, LISTA POKAZATEQA I 
INTERNA KONTROLA   

^lan 32. 
(Ovla{}eno lice i wegov zamjenik)   

(1)    U svrhu dostavqawa informacija FOO-u, te za izvr{ewe ostalih du`nosti u skladu s odredbama 
ovog zakona, obveznik imenuje ovla{}eno lice. On tako|e imenuje jednog ili vi{e zamjenika ovla{}enog 
lica, nakon ~ega o ovim imenovawima obavje{tava FOO u roku od sedam dana od dana imenovawa, odnosno 
promjene podataka o ovla{}enom licu ili zamjeniku ovla{}enog lica.   

(2)    Izuzetno od odredaba stava (1) ovog ~lana, oni obveznici koji imaju ~etiri ili mawe zaposlenih 
nisu du`ni da imenuju ovla{}eno lice i vr{e unutra{wu kontrolu u skladu s odredbama ovog zakona.   



^lan 33. 
(Uslovi za ovla{}eno lice i zamjenika)   

(1)    Obveznik }e osigurati da je posao ovla{}enog lica povjeren iskqu~ivo licu koje treba da 
zadovoqava sqede}e uslove:   

a)    da ima poziciju u okviru klasifikacije mjesta rangiranu dovoqno visoko da omogu}i brzo, 
kvalitetno i blagovremeno ispuwavawe zadataka propisanih ovim zakonom i odredbama koje iz wega 
proizlaze;   

b)    da nije bilo osu|ivano pravosna`nom presudom niti se protiv wega vodi krivi~ni postupak;   

c)    da ima odgovaraju}e profesionalne kvalifikacije za zadatke spre~avawa i otkrivawa prawa novca i 
finansirawa teroristi~kih aktivnosti te karakteristike i iskustvo neophodno za obavqawe funkcije 
ovla{}enog lica;   

d)    da dobro poznaje prirodu poslovnih aktivnosti obveznika na poqima izlo`enim riziku prawa novca 
i finansirawa teroristi~kih aktivnosti.   

(2)    Zamjenik ovla{}enog lica trebalo bi tako|e da zadovoqava zahtjeve navedene u stavu (1) ta~. b), c) i 
d) ovog ~lana.   

^lan 34. 
(Zadaci ovla{}enog lica i zamjenika)   

(1)    Ovla{}eno lice navedeno u ~lanu 32. ovog zakona obavqa}e sqede}e zadatke:   

a)    obezbje|ivati uspostavqawe, funkcionisawe i razvoj sistema za otkrivawe i spre~avawe prawa 
novca i finansirawa teroristi~kih aktivnosti kod obveznika;   

b)    obezbje|ivati ispravno i blagovremeno izvje{tavawe FOO-a, u skladu sa ovim zakonom i odredbama 
koje iz wega proizlaze;   

c)    u~estvovati u definisawu i izmjenama operativnih procedura i u pripremama internih odredaba 
koje se ti~u spre~avawa i otkrivawa prawa novca ili finansirawa teroristi~kih aktivnosti;   

d)    u~estvovati u izradi smjernica za sprovo|ewe kontrole povezane sa spre~avawem prawa novca i 
finansirawa teroristi~kih aktivnosti;   

e)    pratiti i koordinirati aktivnostima obveznika u oblasti otkrivawa i spre~avawa prawa novca i 
finansirawa teroristi~kih aktivnosti;   

f)    u~estvovati u uspostavqawu i razvoju informati~ke podr{ke u vezi sa aktivnostima koje se odnose 
na otkrivawe i spre~avawe prawa novca i finansirawa teroristi~kih aktivnosti obveznika;   

g)    izra|ivati predloge za menaxment ili druga administrativna tijela obveznika s ciqem unapre|ewa 
sistema za otkrivawe i spre~avawe prawa novca i finansirawa teroristi~kih aktivnosti obveznika;   

h)    u~estvovati u pripremi profesionalne edukacije i programa obuke za zaposlene u oblasti 
spre~avawa i otkrivawa prawa novca i finansirawa teroristi~kih aktivnosti.   

(2)    Zamjenici }e mijewati ovla{}eno lice u wegovom odsustvu u izvr{avawu svih zadataka navedenih u 
stavu (1) ovog ~lana i izvoditi sve druge zadatke propisane ovim zakonom.   

^lan 35. 
(Stru~no osposobqavawe)   



(1)    Obveznik je du`an da obezbijedi redovno stru~no obrazovawe, osposobqavawe i usavr{avawe 
zaposlenih koji obavqaju poslove spre~avawa i otkrivawa prawa novca i finansirawa teroristi~kih 
aktivnosti.   

(2)    Stru~no obrazovawe, osposobqavawe i usavr{avawe odnosi se na upoznavawe sa odredbama zakona i 
propisa donesenih na osnovu wega i internih akata, sa stru~nom literaturom o spre~avawu i otkrivawu 
prawa novca i finansirawa teroristi~kih aktivnosti, te listom indikatora za prepoznavawe klijenata 
i transakcija za koje postoje osnovi sumwe da se radi o prawu novca ili finansirawu teroristi~kih 
aktivnosti.   

(3)    Obveznik je du`an da izradi program godi{weg stru~nog obrazovawa, osposobqavawa i usavr{avawa 
zaposlenih koji rade na poslovima spre~avawa i otkrivawa prawa novca i finansirawa teroristi~kih 
aktivnosti najkasnije do kraja marta za teku}u godinu.   

^lan 36. 
(Interna kontrola i revizija)   

(1)    Obveznik je du`an da obezbijedi redovnu internu kontrolu i reviziju obavqawa poslova spre~avawa 
i otkrivawa prawa novca i finansirawa teroristi~kih aktivnosti.   

(2)    Uskla|enost poslovawa obveznika s odredbama ovog zakona treba da bude predmet aktivnosti 
interne kontrole i revizije, {to ukqu~uje procjenu adekvatnosti politika i procedura obveznika i 
obuke ovla{}enih i odgovornih lica sa aspekta standarda kojima je definisano spre~avawe prawa novca 
i finansirawe teroristi~kih aktivnosti.   

^lan 37. 
(Lista pokazateqa)   

(1)    Obveznici iz ~lana 4. ovog zakona izra|uju listu pokazateqa za identifikaciju klijenata i 
transakcija u vezi s kojima postoji osnov sumwe da se radi o prawu novca ili finansirawu 
teroristi~kih aktivnosti u saradwi sa FOO-om i drugim nadzornim tijelima.   

(2)    Obveznici su du`ni da dostave FOO-u listu iz stava (1) ovog ~lana u roku od {est mjeseci od dana 
stupawa na snagu ovog zakona.   

GLAVA VI - OBAVEZE I ZADACI ADVOKATA, ADVOKATSKIH DRU[TAVA, NOTARA, 
REVIZORSKIH DRU[TAVA I SAMOSTALNIH REVIZORA, PRAVNIH I FIZI^KIH LICA 
KOJA OBAVQAJU RA^UNOVODSTVENE USLUGE I USLUGE PORESKOG SAVJETOVAWA   

^lan 38. 
(Op{te odredbe)   

Advokat, advokatsko dru{tvo, notar te revizorsko dru{tvo i samostalni revizor, pravna i fizi~ka lica 
koja obavqaju ra~unovodstvene usluge i usluge poreznog savjetovawa (u daqwem tekstu: lica koja 
obavqaju profesionalne djelatnosti), du`ni su prilikom obavqawa poslova iz svog djelokruga 
odre|enih u drugim zakonima sprovoditi mjere spre~avawa i otkrivawa prawa novca, te finansirawa 
teroristi~kih aktivnosti i postupati prema odredbama ovog zakona i propisa donesenih na osnovu wega 
koji utvr|uju zadatke i obaveze drugih obveznika, ako u ovoj glavi nije odre|eno druga~ije.   

^lan 39. 
(Zadaci i obaveze lica koja obavqaju profesionalne djelatnosti)   

Izuzetno od odredaba ~lana 6. ovog zakona, advokat, advokatsko dru{tvo ili notar postupaju prema 
odredbama ovog zakona samo u slu~aju kada:   

a)    poma`u u planirawu ili provo|ewu transakcija za klijenta u vezi sa:   

1)    kupovinom ili prodajom nekretnina ili udjela, odnosno dionica privrednog dru{tva,   



2)    upravqawem nov~anim sredstvima, finansijskim instrumentima ili drugom imovinom u vlasni{tvu 
klijenta,   

3)    otvarawem ili upravqawem bankovnim ra~unima, {tednim ulozima ili ra~unima za poslovawe sa 
finansijskim instrumentima,   

4)    prikupqawem sredstava potrebnih za osnivawe, djelovawe ili upravqawe privrednim dru{tvom i   

5)    osnivawem, djelovawem ili upravqawem ustanovom, fondom, privrednim dru{tvom ili drugim 
sli~nim pravno-organizacionim oblikom;   

b)    sprovode u ime i za ra~un klijenta finansijsku transakciju ili transakcije u vezi s nekretninama.   

^lan 40. 
(Procedura identifikacije i pra}ewa klijenata)   

(1)    Lica koja obavqaju profesionalne djelatnosti u okviru procedura identifikacije i pra}ewa 
klijenta pri uspostavqawu poslovnog odnosa iz ~lana 6. stav (1) ta~ka a) i pri obavqawu tranaskcije iz 
~lana 6. stav (1) ta~ka b) ovog zakona prikupqaju podatke iz ~lana 7. ovog zakona.   

(2)    Lica koja obavqaju profesionalne djelatnosti u okviru procedura identifikacije i pra}ewa 
klijenta u slu~aju kad postoji sumwa u vjerodostojnost i istinitost prethodno prikupqenih podataka o 
klijentima ili o stvarnom vlasniku, te uvijek kada u vezi s transakcijom ili klijentom postoje razlozi 
za sumwu na prawe novca ili finansirawe terorizma iz ~lana 6. stav (1) ta~ka d) ovog zakona, prikupqaju 
podatke iz ~lana 7. ovog zakona.   

(3)    U okviru identifikacije klijenta, lica koja obavqaju profesionalne djelatnosti utvr|uju 
identitet klijenta ili wegovog zakonskog zastupnika, opunomo}enika te prikupqaju podatke iz ~lana 7. 
ovog zakona, uvidom u va`e}i identifikacioni dokument klijenta, odnosno u original isprave, ovjerenu 
kopiju isprava ili ovjerenu dokumentaciju iz sudskog ili drugog javnog registra koja mora biti 
a`urirana i ta~na i odra`avati stvarno stawe klijenta.   

(4)    Lica koja obavqaju profesionalne djelatnosti utvr|uju stvarnog vlasnika klijenta koji je pravno 
lice ili drugi sli~an pravni subjekt na osnovu podataka iz ~lana 7. ovog zakona uvidom u original ili 
ovjerenu kopiju dokumentacije iz sudskog ili drugog javnog registra koja mora biti a`urirana i ta~na i 
mora odra`avati stvarno stawe klijenta. Ako na osnovu izvoda iz sudskog ili drugog javnog registra nije 
mogu}e prikupiti sve podatke, podaci koji nedostaju prikupqaju se uvidom u originale ili ovjerene 
kopije dokumenata i drugu poslovnu dokumentaciju koju predo~i zakonski zastupnik pravnog lica, 
odnosno wegov opunomo}enik.   

(5)    Lica koja obavqaju profesionalne djelatnosti ostale podatke iz ~lana 7. ovog zakona prikupqaju 
uvidom u originale ili ovjerene kopije dokumenata i drugu poslovnu dokumentaciju.   

(6)    Ako sve podatke nije mogu}e pribaviti na na~in odre|en u ovom ~lanu, podaci koji nedostaju 
prikupqaju se neposredno na osnovu pisane izjave klijenta ili wegovog zakonskog zastupnika.   

(7)    Lica koja obavqaju profesionalne djelatnosti sprovode proceduru identifikacije i pra}ewa 
klijenta iz st. (1) do (6) ovog ~lana u mjeri i obimu primjerenim wihovom djelokrugu poslova.   

^lan 41. 
(Obaveza lica koja obavqaju profesionalne djelatnosti o izvje{tavawu FOO-a )   

(1)    Kada advokat, advokatsko dru{tvo i notar prilikom obavqawa poslova iz ~lana 39. ovog zakona, te 
revizorsko dru{tvo i samostalni revizor, pravna i fizi~ka lica koja pru`aju ra~unovodstvene usluge i 
usluge poreznog savjetovawa utvrde da u vezi s transakcijom ili odre|enim licem postoje razlozi za 
sumwu na prawe novca ili finansirawe teroristi~kih aktivnosti, du`ni su da bez odga|awa o tome 
obavijeste FOO, u skladu s odredbama ~lana 30. ovog zakona.   



(2)    Lica koja obavqaju profesionalne djelatnosti du`na su da svaki put kada klijent od wih zatra`i 
savjet u vezi s prawem novca ili finansirawem teroristi~kih aktivnosti o tome obavijeste FOO, i to 
odmah, a najkasnije u roku od tri radna dana od dana kada je klijent od wih tra`io takav savjet.   

(3)    Prilikom obavje{tavawa o sumwivoj transakciji, lica koja obavqaju profesionalne djelatnosti 
dostavqaju FOO-u podatke iz ~lana 7. ovog zakona na na~in koji pravilnikom propisuje ministar.   

^lan 42. 
(Izuzeci od obavje{tavawa)   

(1)    Na lica koja obavqaju profesionalne djelatnosti ne primjewuju se odredbe ~lana 41. ovog zakona u 
vezi s podacima koje ona dobiju od klijenta ili prikupe o klijentu u toku utvr|ivawa pravnog polo`aja 
klijenta ili prilikom zastupawa klijenta u vezi sa sudskim postupkom, {to ukqu~uje savjetovawa za 
predlagawe ili izbjegavawe sudskih postupaka, bez obzira da li su podaci dobijeni ili prikupqeni 
prije, u toku ili nakon zavr{enih sudskih postupaka, osim ako u vezi s klijentom postoje razlozi za 
sumwu na prawe novca ili finansirawe teroristi~kih aktivnosti.   

(2)    U slu~aju iz stava (1) ovog ~lana, lica koja obavqaju profesionalne djelatnosti nisu du`na da 
dostave podatke, informacije i dokumentaciju na zahtjev FOO u skladu sa ~lanom 30. ovog zakona. U tom 
slu~aju, ona su du`na da FOO-u, bez odga|awa, a najkasnije u roku od 15 dana od prijema zahtjeva, 
obrazlo`e u pisanoj formi razloge zbog kojih nisu postupala u skladu sa zahtjevom FOO-a.   

(3)    Izuzetno od obaveza propisnih ovim zakonom, lica koja obavqaju profesionalne djelatnosti nisu 
du`na da:   

a)    obavje{tavaju FOO o gotovinskim transakcijama iz ~lana 30. stav (1) ta~. b) i c) ovog zakona, osim 
ako u vezi s transakcijom ili klijentom postoje razlozi za sumwu na prawe novca ili finansirawe 
teroristi~kih aktivnosti,   

b)    imenuju ovla{}eno lice i zamjenika ovla{}enog lica,   

c)    sprovode internu reviziju izvr{avawa zadataka u spre~avawu prawa novca i finansirawa 
teroristi~kih aktivnosti.   

^lan 43. 
(Lista indikatora za prepoznavawe lica i transakcija za koje postoje osnovi sumwe da se radi o prawu 

novca ili finansirawu teroristi~kih aktivnosti)   

(1)    Lica koja obavqaju profesionalne djelatnosti du`na su da izrade listu indikatora za 
prepoznavawe lica i transakcija za koje postoji osnovi sumwe da se radi o prawu novca ili finansirawu 
teroristi~kih aktivnosti u saradwi sa FOO-om i drugim nadzornim organima.   

(2)    Prilikom izrade liste iz stava (1) ovog ~lana, lica koja obavqaju profesionalne djelatnosti 
uzimaju u obzir slo`enost i obim izvr{ewa transakcija, neuobi~ajeni na~in izvr{ewa, vrijednost ili 
povezanost transakcija koje nemaju ekonomsku ili pravno osnovanu namjenu, odnosno nisu usagla{ene ili 
su nesrazmjerne uobi~ajenim odnosno o~ekivanim poslovawem klijenta, kao i druge okolnosti koje su 
povezane sa statusom ili drugim karakteristikama klijenta.   

(3)    Lica koja obavqaju profesionalne djelatnosti du`na su da prilikom utvr|ivawa osnova sumwe na 
prawe novca ili finansirawe teroristi~kih aktivnosti i drugih okolnosti u vezi s tim primjewuju 
listu indikatora iz stava (1) ovog ~lana.   

GLAVA VII - EVIDENCIJA   

^lan 44. 
(Sadr`aj evidencije)   

(1)    Evidencija o izvr{enoj proceduri identifikacije i pra}ewa klijenata i transakcijama iz ~lana 7. 
stav (1) ovog zakona sadr`i minimalno sqede}e informacije:   



a)    naziv, sjedi{te i mati~ni broj pravnog lica koje ima poslovni odnos ili obavqa transakciju, 
odnosno pravnog lica u ~ije ime se uspostavqa stalni poslovni odnos ili obavqa transakcija;   

b)    ime, prezime, adresu prebivali{ta, datum i mjesto ro|ewa, te jedinstveni mati~ni broj zaposlenog 
ili ovla{}enog lica koje za pravno lice uspostavqa poslovni odnos ili obavqa transakciju, kao i naziv 
organa koji je izdao va`e}i identifikacioni dokument;   

c)    ime, prezime, adresu prebivali{ta, datum i mjesto ro|ewa, te jedinstveni mati~ni broj fizi~kog 
lica koje uspostavqa poslovni odnos, ulazi u prostorije kazina, kockarnice ili organizatora igara na 
sre}u, ili koje obavi transakciju, odnosno fizi~kog lica za koje se uspostavqa poslovni odnos ili 
obavqa transakcija, te broj i naziv organa koji je izdao va`e}i identifikacioni dokument;   

d)    razloge za uspostavqawe poslovnog odnosa ili obavqawe transakcije, te informacije o djelatnosti 
klijenta;   

e)    datum uspostavqawa poslovnog odnosa ili obavqawa transakcije;   

f)    vrijeme obavqawa transakcije;   

g)    iznos transakcije i valuta u kojoj se obavqa transakcija;   

h)    svrhu transakcije, kao i ime, prezime i stalno prebivali{te, odnosno naziv i sjedi{te pravnog lica 
kojem je transakcija namijewena;   

i)    na~in izvr{ewa transakcije;   

j)    ime i prezime, odnosno naziv i sjedi{te nalogodavca kod doznaka iz inostranstva;   

k)    podatke o porijeklu novca ili imovine koja je predmet transakcije;   

l)    razloge zbog kojih je sumwiva neka transakcija, klijent ili lice;   

m)    ime, prezime, adresu prebivali{ta, te datum i mjesto ro|ewa svakog fizi~kog lica koje direktno 
ili indirektno posjeduje najmawe 20% poslovnog udjela, akcija, odnosno drugih prava na osnovu kojih 
ima u~e{}e u upravqawu pravnim licem odnosno wegovim sredstvima.   

(2)    Obveznici za svoje potrebe ostavqaju kopije dokumenata na osnovu kojih je izvr{ena 
identifikacija klijenata, na kojima }e konstatovati da je izvr{en uvid u originalni dokumenat.   

(3)    Ministar daje smjernice o tome koje }e informacije navedene u stavu (1) ovog ~lana biti ukqu~ene u 
evidenciju o sprovedenoj identifikaciji klijenata i transakcija.   

(4)    Evidencija kao i informacija navedena u ~lanu 59. ovog zakona o prenosu gotovine i imovine preko 
dr`avne granice obuhvata sqede}e podatke:   

a)    ime, prezime, stalno prebivali{te, datum i mjesto ro|ewa fizi~kog lica koje prenosi gotovinu ili 
imovinu preko dr`avne granice;   

b)    naziv i sjedi{te pravnog lica ili ime, prezime i prebivali{te fizi~kog lica za koje se obavqa 
prenos gotovine ili imovine preko dr`avne granice;   

c)    iznos, valutu, vrstu i svrhu transakcije i mjesto, datum i vrijeme prelaska dr`avne granice;   

d)    podatke o tome da li je transakcija bila prijavqena organima carinske slu`be.   

(5)    Svi podaci, informacije i dokumentacija iz evidencije o identifikaciji klijenata dostavqaju se 
FOO bez ikakve naknade.   



GLAVA VIII - ZADACI I NADLE@NOSTI FOO-a   

Odjeqak A. Postupawe FOO -a   

^lan 45. 
(Op{te odredbe o FOO-u)   

Poslove koji se odnose na spre~avawe, istra`ivawe i otkrivawe operacija prawa novca i finansirawa 
teroristi~kih aktivnosti u skladu s odredbama Zakona o dr`avnoj agenciji za istrage i za{titu, ovog i 
drugih zakona, na promovisawe saradwe izme|u nadle`nih organa Bosne i Hercegovine, FBiH, RS i 
Distrikta u oblasti spre~avawa prawa novca i finansirawa teroristi~kih aktivnosti, kao i na 
promovisawe saradwe i razmjene informacija s nadle`nim organima drugih dr`ava i me|unarodnih 
organizacija zadu`enih za spre~avawe prawa novca i finansirawa teroristi~kih aktivnosti, obavqa 
FOO Dr`avne agencije za istrage i za{titu pod nadzorom direktora Dr`avne agencije za istrage i 
za{titu (u daqwem tekstu: direktor).   

^lan 46. 
(Otkrivawe i istra`ivawe prawa novca i finansirawa teroristi~kih aktivnosti)   

(1)    FOO prima, sakupqa, evidentira, istra`uje i analizira podatke, informacije i dokumentaciju koju 
dobije u skladu sa odredbama ovog zakona i, kada je to propisano ovim ili drugim zakonom, dostavqa ih 
nadle`nom tu`ila{tvu.   

(2)    Ako FOO na osnovu podataka, informacija i dokumentacije pribavqene iz stava (1) ovog ~lana 
ocijeni da postoje osnovi sumwe da se radi o krivi~nom djelu povezanom sa nekom transakcijom ili 
licem, du`an je da nadle`nom tu`ila{tvu dostavi pismeno obavje{tewe s prikupqenom dokumentacijom. 
FOO prikupqa podatke, informacije i dokumentaciju radi utvr|ivawa osnova sumwe da se radi o 
krivi~nom djelu prawa novca i finansirawa teroristi~kih aktivnosti na zahtjev tu`ila{tva.   

(3)    FOO, u obavje{tewu iz stava (1) ovog ~lana, ne navodi podatke o licu ili licima zaposlenim kod 
obveznika koja su mu saop{tila podatke u skladu s ovim zakonom, ili koji su na bilo koji drugi na~in 
ukqu~eni u izvr{ewe transakcije u ime obveznika, osim ako postoje razlozi za sumwu da je taj obveznik 
ili wegov zaposleni po~inio krivi~no djelo, ili ako je ta informacija potrebna za utvr|ivawe 
~iwenica tokom krvi~nog postupka.   

(4)    Nakon detaqno prikupqenih podataka, informacija i dokumentacije iz stava (2) ovog ~lana, FOO 
sastavqa izvje{taj o po~iniocu i osnovama sumwe da se radi o krivi~nom djelu prawa novca i 
finansirawa teroristi~kih aktivnosti s predlogom mjera i radwi koje treba da preduzme nadle`no 
tu`ila{tvo po svojoj ocjeni u toku istrage.   

^lan 47. 
(Zahtjev obveznicima za dostavqawe podataka o sumwivim transakcijama ili licima)   

(1)    Ako FOO posumwa u prawe novca ili finansirawe teroristi~kih aktivnosti u vezi s nekom 
transakcijom ili licem, mo`e od obveznika u pisanoj formi zahtijevati informacije navedene u ~lanu 
44. ovog zakona, informacije o vlasni{tvu i bankovnim polozima tog lica, kao i ostale informacije, 
podatke i dokumentaciju, potrebnu za obavqawe poslova FOO-a u skladu s odredbama ovog zakona. U 
hitnim slu~ajevima, FOO mo`e zahtijevati informacije, podatke i dokumentaciju usmeno, i mo`e 
izvr{iti pregled dokumentacije u prostorijama obveznika, s tim da je FOO obavezan da podnese pismeni 
zahtjev obvezniku najkasnije sqede}eg radnog dana.   

(2)    Obveznik je du`an da FOO-u bez odga|awa dostavi informacije, podatke i dokumentaciju iz stava 
(1) ovog ~lana, a najkasnije u roku od osam radnih dana od prijema zahtjeva od FOO-a.   

(3)    U slu~aju da lice koje obavqa profesionalne djelatnosti iz ~lana 38. ovog zakona odbije da dostavi 
informacije, podatke i dokumentaciju na osnovu zahtjeva FOO-a iz stava (1) ovog ~lana, tada u roku 
propisanom u stavu (2) ovog ~lana pisanim putem obavje{tava FOO o razlozima zbog kojih nije 
postupilo u skladu sa zahtjevom FOO-a.   



(4)    Ako se radi o obimnoj dokumentaciji ili drugim opravdanim razlozima, FOO mo`e, na pismeni 
zahtjev, pismenim obavje{tewem produ`iti rok iz stava (2) ovog ~lana i, u takvim slu~ajevima, izvr{iti 
uvid u dokumentaciju u prostorijama obveznika.   

^lan 48. 
(Privremeno obustavqawe transakcija)   

(1)    Ako FOO posumwa u prawe novca ili finansirawe teroristi~kih aktivnosti u vezi s nekom 
transakcijom, ra~unom ili licem, mo`e izdati pismeni nalog za privremeno obustavqawe transakcije 
ili transakcija u trajawu od najvi{e pet radnih dana, a rok trajawa privremenog obustavqawa 
transakcije po~iwe te}i od momenta izdavawa naloga kad obustavqawe zahtjeva FOO, odnosno od 
momenta izvje{tavawa o sumwivij transakciji, kada je izvje{tavawe izvr{eno prije transakcije, a 
potvr|eno od FOO-a. FOO mo`e dati dodatne instrukcije obvezniku u vezi s tom transakcijom, 
obustavqawem transakcije, izvr{ewem transakcije te komunikacijom s licem ili licima koja su 
povezana sa transakcijom ili transakcijama.   

(2)    Prilikom vr{ewa svojih du`nosti u skladu s odredbama ovog zakona, u hitnim slu~ajevima FOO 
mo`e, ako sumwa u prawe novca ili finansirawe teroristi~kih aktivnosti u vezi s nekom transakcijom, 
ra~unom ili licem, izdati usmeni nalog za privremeno obustavqawe transakcije ili transakcija, ali je 
FOO du`an da najkasnije sqede}eg radnog dana dostavi i pismeni nalog obvezniku.   

(3)    Usmeni, kao i pismeno izdati nalog za privremeno obustavqawe sumwive transakcije ili 
transakcija iz st. (1) i (2) ovog ~lana, FOO mo`e izdati i na zahtjev agencija za sprovo|ewe zakona BiH, 
drugih organa i institucija u BiH navedenih u ~lanu 51. stav (1) ovog zakona kao i stranih finansijsko-
obavje{tajnih jedinica.   

(4)    Nalog o privremenom obustavqawu transakcije ili transakcija sadr`i:   

a)    datum i vrijeme od kada po~iwe te}i rok trajawa privremenog obustavqawa;   

b)    broj transakcionog ra~una;   

c)    podatke o vlasniku ra~una;   

d)    naziv obveznika i ostale wegove podatke;   

e)    iznos nov~ane transakcije ili transakcija koja se privremeno obustavqa ili se obustavqaju od 
izvr{ewa;   

f)    druge podatke koji se odnose na obveznika i sumwivu transakciju ili transakcije.   

(5)    Nakon isteka roka iz stava (1) ovog ~lana finansijska transakcija se mo`e privremeno obustaviti 
samo rje{ewem suda u skladu sa Zakonom o krivi~nom postupku BiH.   

^lan 49. 
(Prestanak va`ewa naloga za privremeno obustavqawe transakcija)   

(1)    Ako FOO, nakon izdavawa naloga za privremeno obustavqawe transakcije ili transakcija, a u roku 
iz ~lana 48. stav (1) ovog zakona utvrdi da vi{e nema osnova za sumwu na prawe novca ili finansirawe 
teroristi~kih aktivnosti, o tome pisanim putem, bez odga|awa, obavje{tava obveznika koji onda odmah 
mo`e obaviti transakciju.   

(2)    Ako FOO ne preduzme mjere iz stava (1) ovog ~lana, obveznik mo`e odmah obaviti transakciju.   

^lan 50. 
(Nalog obvezniku za kontinuirano pra}ewe finansijskog poslovawa klijenta)   

(1)    FOO mo`e pismeno nalo`iti obvezniku kontinuirano pra}ewe finansijskog poslovawa klijenta u 
vezi s kojim postoje razlozi za sumwu na prawe novca ili finansirawe teroristi~kih aktivnosti ili 



drugo lice za koje je mogu}e osnovano zakqu~iti da je pomagalo ili u~estvovalo u transakcijama ili 
poslovima lica u vezi s kojim sumwa postoji, te redovno obavje{tavawe FOO-a o transakcijama ili 
poslovima koje kod obveznika izvr{e ili imaju namjeru izvr{iti navedena lica. U zahtjevu FOO mora 
odrediti rokove u kojima obveznici moraju dostavqati tra`ene podatke.   

(2)    Podatke iz stava (1) ovoga ~lana obveznik mora dostaviti FOO-u prije izvr{ewa transakcije ili 
uspostavqawa poslovnog odnosa, a ako zbog prirode transakcije odnosno poslovnog odnosa ili iz drugih 
opravdanih razloga obveznik nije tako postupio, obveznik mora FOO-u dostaviti izvje{taj u kojem }e 
obavezno navesti razloge takvog postupawa.   

(3)    Sprovo|ewe mjera iz stava (1) ovog ~lana mo`e trajati najvi{e tri mjeseca, a u opravdanim 
slu~ajevima trajawe mjera mo`e se produ`iti svaki put za jo{ jedan mjesec, s time {to sprovo|ewe mjera 
ukupno mo`e trajati najdu`e {est mjeseci.   

^lan 51. 
(Me|uinstitucionalna saradwa)   

(1)    FOO mo`e zahtijevati od organa Bosne i Hercegovine, FBiH, RS i Distrikta, te od ostalih 
obveznika s javnim ovla{}ewima informacije, podatke i dokumentaciju koja je potrebna za obavqawe 
poslova FOO-a u skladu s odredbama ovog zakona.   

(2)    Organi i institucije s javnim ovla{}ewima navedene u stavu (1) ovog ~lana bez naknade }e dostaviti 
FOO-u tra`ene informacije, podatke i dokumentaciju, te bez naknade dozvoliti FOO-u elektronski 
pristup informacijama, podacima i dokumentaciji.   

(3)    Organi i institucije s javnim ovla{}ewima navedene u stavu (1) ovog ~lana du`ne su da FOO-u 
dostave podatke, informacije i dokumentaciju iz st. (1) i (2) ovog ~lana najkasnije u roku od osam radnih 
dana od dana prijema zahtjeva.   

(4)    U slu~ajevima obimne dokumentacije ili iz drugih opravdanih razloga, FOO mo`e nakon pisanog 
zahtjeva pismeno produ`iti rok odre|en u stavu (3) ovog ~lana i mo`e u takvim slu~ajevima provjeriti 
dokumentaciju u prostorijama organa i institucija s javnim ovla{}ewima navedenih u stavu (1) ovog 
~lana.   

(5)    FOO mo`e, uz saglasnost direktora, organima i institucijama iz stava (1) ovog ~lana na 
obrazlo`eni zahtjev dostaviti podatke i informacije o prawu novca i finansirawu teroristi~kih 
aktivnosti, samo ako ti podaci i informacije mogu biti od zna~aja ovim organima i institucijama pri 
dono{ewu odluka iz wihove nadle`nosti i u istra`ne svrhe.   

^lan 52. 
(Ostale obaveze FOO-a)   

Osim obaveza prethodno spomenutih u ovom zakonu, FOO ima i sqede}e obaveze u spre~avawu prawa 
novca i finansirawa teroristi~kih aktivnosti:   

a)    nadle`nim organima predla`e izmjene i dopune propisa koji se odnose na spre~avawe i otkrivawe 
prawa novca i finansirawe teroristi~kih aktivnosti;   

b)    u~estvuje u izradi liste pokazateqa za prepoznavawe sumwivih transakcija, kao i liste zemaqa koje 
primjewuju me|unarodno prihva}ene standarde u pogledu spre~avawa i otkrivawa prawa novca i 
finansirawa teroristi~kih aktivnosti,   

c)    u~estvuje u stru~nom osposobqavawu zaposlenih i ovla{}enih lica u obveznicima, nadle`nim 
organima Bosne i Hercegovine, FBiH, RS i Distrikta, te institucijama s javnim ovla{}ewima;   

d)    objavquje, najmawe jednom godi{we, statisti~ke podatke iz oblasti prawa novca i finansirawa 
teroristi~kih aktivnosti, te na drugi primjeren na~in obavje{tava javnost o pojavnim oblicima prawa 
novca i finansirawa teroristi~kih aktivnosti;   



e)    direktoru FOO-a i ministru podnosi godi{we izvje{taje o op{tim aktivnostima FOO-a, te o 
aktivnostima vezanim za spre~avawe prawa novca i finansirawa teroristi~kih aktivnosti, a na wihov 
zahtjev i ~e{}e.   

Odjeqak B. Me|unarodna saradwa   

^lan 53. 
(Zahtjev stranom organu za dostavqawe podataka, informacija i dokumentacije)   

(1)    FOO mo`e od stranih organa za sprovo|ewe zakona, tu`ila~kih ili upravnih organa, finansijsko-
obavje{tajnih jedinica i me|unarodnih organizacija ukqu~enih u spre~avawe prawa novca i 
finansirawa teroristi~kih aktivnosti zahtijevati podatke, informacije i dokumentaciju potrebnu za 
obavqawe zadataka FOO-a u skladu sa odredbama ovog zakona.   

(2)    Podatke, informacije i dokumentaciju pribavqene shodno stavu (1) ovog ~lana FOO ne smije 
dostavqati ili dati na uvid tre}em fizi~kom ili pravnom licu, odnosno drugom organu ili ih koristiti 
u svrhe suprotno uslovima i ograni~ewima koje je postavio organ, jedinica ili organizacija iz stava (1) 
ovog ~lana kojoj je zahtjev upu}en.   

^lan 54. 
(Dostavqawe podataka, informacija i dokumentacije FOO-a finansijsko-obavje{tajnim jedinicama 

drugih zemaqa)   

(1)    FOO mo`e dostavqati podatke, informacije i dokumentaciju prikupqenu u Bosni i Hercegovini 
finansijsko-obavje{tajnim jedinicama drugih zemaqa, na wihov zahtjev ili na sopstvenu inicijativu, u 
skladu s odredbama ovog zakona, pod uslovom da je obezbije|ena sli~na za{tita povjerqivosti.   

(2)    Prije dostavqawa podataka finansijsko-obavje{tajnim jedinicama drugih zemaqa, FOO zahtijeva 
pismenu garanciju da }e informacije, podaci i dokumentacija biti kori{}eni samo u svrhe propisane 
odredbama ovog zakona. Za svako daqe prosqe|ivawe podataka, informacija i dokumentacije 
policijskim i pravosudnim organima strane zemqe potrebna je prethodna pismena saglasnost FOO-a.   

^lan 55. 
(Dostavqawe podataka stranim organima ukqu~enim u spre~avawe prawa novca i finansirawa 

teroristi~kih aktivnosti)   

(1)    FOO mo`e dostavqati podatke, informacije i dokumentaciju prikupqenu u Bosni i Hercegovini i 
drugim stranim agencijama za sprovo|ewe zakona samo u onim slu~ajevima kada je dostavqeno 
obrazlo`ewe sumwe i konkretnih veza s prawem novca i finansirawem teroristi~kih aktivnosti, ali 
pod uslovom da je obezbije|ena sli~na za{tita povjerqivosti.   

(2)    Prije dostavqawa podataka stranim agencijama za sprovo|ewe zakona, FOO zahtijeva pismenu 
garanciju da }e informacije, podaci i dokumentacija biti kori{}eni samo u svrhe propisane odredbama 
ovog zakona.   

^lan 56. 
(Predlog za privremeno odga|awe izvr{ewa transakcije stranoj finansijsko-obavje{tajnoj jedinici)   

Prilikom sprovo|ewa mjera i aktivnosti na spre~avawu i otkrivawu krivi~nih djela prawa novca i 
finansirawa teroristi~kih aktivnosti, shodno odredbama ovog zakona, FOO mo`e stranoj finansijsko-
obavje{tajnoj jedinici dostaviti pisani predlog za privremeno odga|awe izvr{ewa odre|ene 
transakcije ili transakcija ako postoji sumwa na prawe novca ili finansirawe teroristi~kih 
aktivnosti u vezi s nekim licem ili transakcijom/transakcijama.   

^lan 57. 
(Privremeno odga|awe izvr{ewa transakcija na predlog strane finansijsko-obavje{tajne jedinice)   

(1)    Na obrazlo`eni pisani predlog strane finansijsko-obavje{tajne jedinice, a pod uslovima koje 
odre|uje ovaj zakon i na osnovu stvarne uzajamnosti, FOO mo`e pismenim nalogom nalo`iti obvezniku 
privremeno odga|awe izvr{ewa sumwive transakcije najvi{e za pet radnih dana.   



(2)    FOO }e o izdatom nalogu iz stava (1) ovog ~lana bez odga|awa obavijestiti Tu`ila{tvo Bosne i 
Hercegovine.   

(3)    FOO }e postupati u skladu s odredbama stava (1) ovog ~lana ako na osnovu razloga za sumwu 
navedenih u pisanom predlogu strane finansijsko-obavje{tajne jedinice procijeni da:   

a)    je transakcija povezana s prawem novca ili finansirawem teroristi~kih aktivnosti, i   

b)    bi transakcija bila privremeno obustavqena da je ta transakcija predmet doma}e prijave o sumwivoj 
transakciji u skladu s odredbama ~lana 30. ovog zakona.   

(4)    FOO ne}e uva`iti predlog strane finansijsko-obavje{tajne jedinice ako na osnovu ~iwenica i 
okolnosti navedenih u predlogu iz stava (1) ovog ~lana procijeni da nisu obrazlo`eni razlozi za sumwu 
na prawe novca ili finansirawe teroristi~kih aktivnosti. FOO u pisanoj formi obavje{tava stranu 
finansijsko-obavje{tajnu jedinicu o neprihvatawu predloga, navode}i razloge zbog kojih predlog nije 
prihvatio.   

(5)    U vezi s nalogom za privremeno odga|awe izvr{ewa transakcije prema ovom ~lanu, na odgovaraju}i 
na~in se primjewuju odredbe ~l. 48. i 49. ovog zakona.   

Odjeqak C. Vo|ewe evidencija FOO-a   

^lan 58. 
(Vrste evidencija)   

FOO }e voditi sqede}e evidencije:   

a)    o obavje{tewima i informacijama u skladu s odredbama ~lana 46. ovog zakona, koji obuhvataju 
sqede}e podatke:   

1)    ime, prezime, datum ro|ewa i prebivali{te fizi~kog lica, odnosno naziv i sjedi{te pravnog lica u 
vezi s kojim je FOO dostavio obavje{tewe ili informaciju,   

2)    o iznosu, valuti, datumu ili periodu obavqawa transakcije u vezi s kojom postoje razlozi za sumwu da 
se radi o krivi~nom djelu,   

3)    razloge za sumwu da se radi o krivi~nom djelu;   

b)    o izdatim nalozima o privremenom obustavqawu izvr{ewa transakcije ili transakcija, koja sadr`i 
podatke iz ~lana 48. stav (4) ovog zakona;   

c)    o podacima proslije|enim u inostranstvo u skladu s odredbama ~l. 53, 54, 55, 56. i 57. ovog zakona, koja 
obuhvata sqede}e podatke:   

1)    ime, prezime, datum ro|ewa i prebivali{te fizi~kog lica, odnosno naziv i sjedi{te pravnog lica 
~iji se podaci {aqu u inostranstvo,   

2)    naziv zemqe i naziv nadle`nog organa kojem se ti podaci dostavqaju.   

GLAVA IX - OBAVEZE OSTALIH ORGANA PREMA ODREDBAMA OVOG ZAKONA   

^lan 59. 
(Uprava za indirektno oporezivawe BiH)   

(1)    Uprava za indirektno oporezivawe BiH du`na je da FOO-u dostavi podatke o svakom prenosu 
gotovog novca preko dr`avne granice u vrijednosti od 10.000 KM ili vi{e, najkasnije u roku od tri dana 
od dana preno{ewa.   



(2)    Uprava za indirektno oporezivawe BiH du`na je da FOO-u dostavi obavje{tewa i informacije o 
mjerama i radwama preduzetim protiv lica u vezi s kojima je podnesen zahtjev za pokretawe prekr{ajnog 
postupka.   

^lan 60. 
(Dostavqawe statisti~kih podataka od tu`ila{tava i sudova)   

(1)    Radi objediwavawa i analize svih podataka u vezi s prawem novca i finansirawem teroristi~kih 
aktivnosti, nadle`na tu`ila{tva du`na su da FOO-u dva puta godi{we dostave sqede}e informacije o 
predmetima za koje je optu`nica potvr|ena:   

a)    ime, prezime, datum ro|ewa i stalno prebivali{te fizi~kog lica, odnosno naziv i sjedi{te pravnog 
lica protiv koje je potvr|ena optu`nica za prawe novca ili finansirawe teroristi~kih aktivnosti;   

b)    mjesto, vrijeme i na~in izvr{ewa radwe koja ima obiqe`je krivi~nog djela;   

c)    faza postupka; i   

d)    iznos privremeno oduzetog novca ili vrijednost imovine i datum dono{ewa odluke o oduzimawu.   

(2)    Nadle`ni sudovi u Bosni i Hercegovini du`ni su da FOO-u dva puta godi{we dostave podatke o:   

a)    pravosna`no presu|enim predmetima za krivi~na djela prawe novca i finansirawe teroristi~kih 
aktivnosti;   

b)    prekr{ajima u skladu s odredbama ~l. 72. i 73. ovog zakona.   

GLAVA X - ZA[TITA I ^UVAWE PODATAKA   

^lan 61. 
(Op{te odredbe)   

FOO }e koristiti informacije, podatke i dokumentaciju pribavqenu u skladu sa ovim zakonom samo u 
svrhe utvr|ene ovim zakonom.   

^lan 62. 
(Za{tita tajnosti podataka)   

(1)    Obveznik i wegovi zaposleni, ukqu~uju}i ~lanove uprave, nadzornih ili drugih izvr{nih organa 
ili druga lica koja imaju pristup tajnim podacima ne smiju otkriti klijentu ili tre}em licu da je 
informacija, podatak ili dokumentacija o klijentu ili transakciji dostavqena FOO-u, niti da je FOO 
u skladu s odredbama ~lana 48. ovog zakona privremeno obustavio izvr{ewe transakcije ili obvezniku 
dao uputstva za postupawe.   

(2)    Informacije o zahtjevu FOO-a ili o dostavqawu informacija, podataka ili dokumentacije FOO-u, 
te o privremenom obustavqawu transakcije, odnosno o datom uputstvu iz stava (1) ovog ~lana, smatraju se 
tajnim podatkom.   

(3)    FOO, drugo ovla{}eno slu`beno lice ili tu`ilac ne mo`e o informacijama, podacima i 
dokumentaciji sakupqenim u skladu s ovim zakonom obavje{tavati lica na koja se odnose.   

(4)    O skidawu oznake tajnosti podataka odlu~uje FOO.   

^lan 63. 
(Izuzeci od principa ~uvawa tajnosti podataka)   

(1)    Prilikom dostavqawa informacija, podataka i dokumentacije FOO-u, prema odredbama ovog 
zakona, obaveza ~uvawa bankarske, poslovne, slu`bene, advokatske, notarske ili druge profesionalne 



tajne ne odnosi se na obveznika, dr`avne organe Bosne i Hercegovine, FBiH, RS i Distrikta, 
instituciju s javnim ovla{}ewima, tu`ioca, sud i wihovo osobqe, osim ako ovim zakonom nije druga~ije 
odre|eno.   

(2)    Obveznik ili wegovo osobqe ne odgovara za {tetu prouzrokovanu klijentima ili tre}im licima 
niti }e biti krivi~no ili gra|anski odgovoran zbog dostavqawa informacija, podataka ili 
dokumentacije FOO-u, ili zbog izvr{ewa naredbe FOO-a o privremenom obustavqawu transakcija, ili 
uputstva datog u vezi s tom naredbom, u skladu s odredbama ovog zakona ili na osnovu propisa donesenih na 
osnovu ovog zakona.   

^lan 64. 
(Kori{}ewe prikupqenih podataka)   

FOO, obveznici iz ~lana 4. ovog zakona, te dr`avni organi, pravna lica s javnim ovla{}ewima i drugi 
subjekti i wihovi zaposleni smiju podatke, informacije i dokumentaciju prikupqenu u skladu s ovim 
zakonu koristiti samo u svrhu spre~avawa i otkrivawa prawa novca i finansirawa teroristi~kih 
aktivnosti, ako nije druga~ije propisano ovim zakonom.   

^lan 65. 
(Rok ~uvawa podataka od strane obveznika)   

(1)    Obveznik je du`an da informacije, podatke i dokumentaciju pribavqene na osnovu ovog zakona ~uva 
najmawe 10 godina nakon identifikacije, obavqawa transakcije, zatvarawa ra~una ili prestanka 
va`ewa poslovnog odnosa.   

(2)    Obveznik je du`an da informacije i prate}u dokumentaciju o ovla{}enom licu i zamjeniku 
ovla{}enog lica spomenutim u ~lanu 32. ovog zakona, stru~nom osposobqavawu zaposlenih i sprovo|ewu 
interne kontrole ~uva najmawe ~etiri godine nakon imenovawa ovla{}enog lica i zamjenika 
ovla{}enog lica, obavqenog stru~nog osposobqavawa i interne kontrole.   

^lan 66. 
(Rok ~uvawa podataka od strane Uprave za indirektno oporezivawe BiH)   

Uprava za indirektno oporezivawe BiH du`na je da informacije o prenosu gotovine i imovine preko 
dr`avne granice ~uva deset godina od dana prenosa. Ove informacije i podaci uni{tavaju se nakon 
isteka ovog roka.   

^lan 67. 
(Rok ~uvawa podataka od strane FOO-a)   

FOO je du`an da informacije, podatke i dokumentaciju prikupqenu i proslije|enu prema odredbama 
ovog zakona ~uva deset godina od dana kada ih je dobio ili proslijedio, a uni{tava ih nakon isteka ovog 
roka.   

GLAVA XI - NADZOR   

^lan 68. 
(Op{te odredbe)   

(1)    Nadzor nad radom obveznika u vezi sa sprovo|ewem odredaba ovog zakona i drugih zakona kojima se 
propisuju obaveze sprovo|ewa mjera spre~avawa prawa novca i finansirawa teroristi~kih aktivnosti 
sprovode posebne agencije i organi u skladu s odredbama ovog i posebnih zakona kojima se ure|uje rad 
pojedinih obveznika i nadle`nih agencija i organa.   

(2)    Nadzor nad sprovo|ewem odredaba ovog zakona kod obveznika, ~iji rad ne nadziru posebne agencije i 
organi, vr{i FOO.   

(3)    FOO i nadzorni organi, u okviru svoje nadle`nosti, sara|uju u nadzirawu realizacije odredaba 
ovog zakona.   



^lan 69. 
(Postupawe nadzornih organa u slu~aju nepravilnosti u radu obveznika)   

(1)    Ako nadzorni organi otkriju prekr{aj iz ~l. 72. i 73. ovog zakona ili ostalih zakona kojima se 
reguli{e rad obveznika, onda nala`u primjenu odgovaraju}ih mjera nadzora i du`ni su da o otkrivenim 
prekr{ajima bez odga|awa u pisanoj formi obavijeste FOO.   

(2)    Obavje{tewe iz stava (1) ovog ~lana sadr`i naro~ito sqede}e podatke:   

a)    ime, prezime, datum i mjesto ro|ewa i stalno prebivali{te fizi~kog lica, odnosno naziv i sjedi{te 
pravnog lica za koje se sumwa da je po~inilo prekr{aj;   

b)    mjesto, vrijeme i na~in izvr{ewa radwe koja ima obiqe`je prekr{aja, i   

c)    podatke da li su nadzorni organi odredili neku od mjera nadzora iz svoje nadle`nosti.   

^lan 70. 
(Postupawe FOO-a u slu~aju nepravilnosti u radu obveznika)   

(1)    FOO sprovodi nadzor nad primjenom odredaba ovog zakona prikupqawem i provjerom informacija, 
podataka i dokumentacije dostavqenih na osnovu odredaba ovog zakona.   

(2)    Ako FOO utvrdi da je do{lo do postupawa u suprotnosti s odredbama ovog zakona, tada mo`e:   

a)    od obveznika zahtijevati otklawawe nepravilnosti, uz uslov da posqedice povrede Zakona mogu biti 
naknadno uklowene;   

b)    drugim nadzornim organima predlo`iti da, u okviru svojih nadle`nosti, preduzmu odgovaraju}e 
mjere nadzora;   

c)    podnijeti zahtjev nadle`nom organu za pokretawe prekr{ajnog postupka.   

(3)    Prilikom odlu~ivawa o izboru mjere iz stava (2) ovog ~lana, FOO uzima u obzir okolnosti pod 
kojima je prekr{aj po~iwen, ponavqawe prekr{aja i mjere nadzora koje je protiv obveznika odredio 
nadzorni organ.   

(4)    Otklawawe povrede Zakona iz stava (2) ta~ke a) ovog ~lana vr{i se u roku od osam radnih dana.   

^lan 71. 
(Obavje{tavawe nadzornog organa)   

FOO je du`an da obavijesti nadle`ni nadzorni organ o podnesenom zahtjevu za pokretawe prekr{ajnog 
postupka.   

GLAVA XII - KAZNENE ODREDBE   

^lan 72. 
(Ka`wavawe pravnih lica i odgovornih lica u pravnom licu za te`e oblike prekr{aja)   

(1)    Pravno lice iz ~lana 4. ovog zakona ka`wava se za prekr{aj nov~anom kaznom u iznosu od 20.000 KM 
do 200.000 KM, ako:   

a)    ne obavi identifikaciju klijenta, ili ako identifikacija nije obavqena u skladu sa odredbama 
~lana 7. ovog zakona;   

b)    otvori, izda ili omogu}i klijentu posjedovawe skrivenog ra~una i ostalih proizvoda iz ~lana 27. 
ovog zakona;   



c)    uspostavi poslovni odnos sa bankama {koqkama iz ~lana 28. ovog zakona;   

d)    dozvoli pla}awe gotovinom u iznosu ve}em od 30.000 KM suprotno odredbi ~lana 29. ovog zakona;   

e)    ne izvijesti FOO ili mu ne dostavi informacije, podatke ili dokumentaciju propisanu ~l. 30. i 31. 
ovog zakona;   

f)    ne postupi po nalogu FOO-a o privremenom obustavqawu transakcije ili ne postupi po uputama koje 
je izdao FOO u vezi s tim nalogom a u skladu sa odredbama ~lana 48. ovog zakona;   

g)    ne ~uva informacije, podatke i dokumentaciju u skladu s odredbama ~lana 65. ovog zakona najmawe 10 
godina nakon identifikacije, obavqene transakcije ili zatvarawa ra~una.   

(2)    Nov~anom kaznom u iznosu od 30 KM do 20.000 KM kazni}e se za prekr{aj iz stava (1) ovog ~lana 
odgovorno lice u pravnom licu.   

(3)    Nov~anom kaznom u iznosu od 30 KM do 20.000 KM kazni}e se za prekr{aj iz stava (1) ovog ~lana 
fizi~ko lice u vr{ewu samostalnih djelatnosti.   

^lan 73. 
(Ka`wavawe pravnih lica i odgovornih lica u pravnom licu za lak{e oblike prekr{aja)   

(1)    Nov~anom kaznom u iznosu od 10.000 KM do 100.000 KM kazni}e se za prekr{aj pravno lice iz ~lana 4. 
ovog zakona, ako:   

a)    ne pribavi sve potrebne podatke za identifikaciju u skladu s odredbama ~lana 7. ovog zakona ili 
identifikaciju ne izvr{i metodom iz ~l. 10, 11, 12, 13 , 14, 15. i 17. ovog zakona;   

b)    ne obavi ponovnu identifikaciju stranog pravnog lica najmawe jednom godi{we u skladu s odredbama 
~lana 10. stav (7) ovog zakona;   

c)    FOO-u ne dostavqa propisane informacije ili ih ne dostavqa na propisan na~in u skladu s 
odredbama ~lana 47. ovog zakona;   

d)    ne uspostavi internu kontrolu ili ne sastavi listu pokazateqa za prepoznavawe sumwivih 
transakcija u propisanom roku ili na propisani na~in u skladu sa odredbama ~l. 36. i 37. ovog zakona;   

e)    ne imenuje ovla{}eno lice i wenog zamjenika ili ne obavijesti FOO o tom imenovawu u skladu s 
odredbama ~lana 32. ovog zakona;   

f)    ne obezbijedi stru~no osposobqavawe za osobqe u skladu s odredbama ~lana 35. ovog zakona;   

g)    ne ~uva podatke o ovla{}enom licu i zamjeniku ovla{}enog lica, o stru~nom osposobqavawu 
zaposlenih i o vr{ewu interne kontrole najmawe ~etiri godine nakon imenovawa ovla{}enog lica i 
zamjenika ovla{}enog lica, nakon zavr{etka stru~nog osposobqavawa ili vr{ewa interne kontrole, u 
skladu s odredbom ~lana 65. stav (2) ovog zakona.   

(2)    Za prekr{aj iz stava (1) ovog ~lana odgovorno lice u pravnom licu ka`wava se nov~anom kaznom u 
iznosu od 1.000 KM do 5.000 KM.   

(3)    Za prekr{aj iz stava (1) ovog ~lana fizi~ko lice koje obavqa samostalnu djelatnost iz ~lana 4. ovog 
zakona ka`wava se nov~anom kaznom u iznosu od 2.000 KM do 10.000 KM.   

GLAVA XIII - NADLE@NOST ZA DONO[EWE PODZAKONSKIH AKATA   

^lan 74. 
(Podzakonski akti za sprovo|ewe ovog zakona)   



(1)    Ministar donosi odluku i uputstva iz ~l. 26, 30, 41. i 44. ovog zakona, nakon konsultacija sa FOO-om 
i u skladu s me|unarodnim standardima o spre~avawu prawa novca i finasirawa teroristi~kih 
aktivnosti u roku od tri mjeseca od dana stupawa na snagu ovog zakona.   

(2)    Ministar mo`e propisati i dodatna uputstva o pitawima navedenim u stavu (1) ovog ~lana.   

GLAVA XIV - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE   

^lan 75. 
(Rok za izradu liste pokazateqa)   

Obveznici su du`ni da sastave listu pokazateqa za prepoznavawe sumwivih transakcija u skladu s 
odredbama ovog zakona najkasnije {est mjeseci od dana stupawa na snagu ovog zakona.   

^lan 76. 
(Primjena drugih propisa)   

(1)    Ako ne{to nije regulisano ovim zakonom, primjewuju se odgovaraju}e odredbe drugih zakonskih 
propisa.   

(2)    Drugi zakonski propisi koji ure|uju ovo materiju bi}e uskla|eni u roku od godinu dana od dana 
stupawa na snagu ovog zakona.   

^lan 77. 
(Prestanak va`ewa)   

Danom stupawa na snagu ovog zakona prestaje va`iti Zakon o spre~avawu prawa novca ("Slu`beni 
glasnik BiH", broj 29/04).   

^lan 78. 
(Stupawe na snagu)   

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u "Slu`benom glasniku BiH".   
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